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Kéziratok és előtizotósok ide intózondők.

A borvásárló  szövetkezet.

Azért a vélem ényünkért, hogy a 
vendéglősöknek nem szabad állást 
f'üglalniok a term elők borórtékesitö 1 
szövetkezetei ellen, sok támadásnak 
voltunk k itéve az elfogultak és azok 
részéről, a  kik a borkereskedők be
folyása a la tt állanak.

Mi azonban a  tám adásokkal szem
ben is m egm aradtunk felfogásunk 
m ellett s m ár több ízben czikkeztitnk í 
erről a kérdésről.

K im utattuk, hogy a  borkereske- i 
(löknek nincs mit köszönnünk, mert 
ezek döntötték eladósodásba a ven- j 
déglösök nagy részé t s ezek rontot
ták  m eg a vendéglős ipar hitelét 
gyártott, boraikkal. Term észetesen tisz
tele t a k ivéte leknek .

C zikkeinkben kim utattuk azt is, 
hogy m iként kellene és lehetne a 
term elők szövetkezeteinek előnyeit 
biztosítani. E rre  nézve javasoltuk, 
hogy a vendéglősök alakítsanak orsztí- j 
flos bnrnásárló-szövi'tlcezrtct, coiltnctusbnil 
a borörtékesitö-szövetkezettel.

Hogy ez a  javasla tunk  mily nagy 
horderejű, mily áldásos lenne, kitűnik 
abból a com mén tárból, a  melylyel a 
term elők központi orgánum a, a Baross 
Károlytól és dr. Drueker Jenőtől je- í 
lesen szerkesz te tt „Borászati Lii/inlf 
k isérte  a  mi akciónkat.

Hogy a  vendéglősök tisztán lás
sanak, közöljük e tek in télyes helyről 
hangzó vélem ényt a  mi akciónkról 
úgy, a mint következik :

„A borpanesolók Augias istállójának 
itt,-ott, megkezdett takarítása kétségtelenül 
meg/élenililette borkereskedőink túlnyomó vészét. 
ngy hogy sokan köztilök a borllzlettel fel
hagytak, mely ily veszedelmessé kezdi ma
gát kinőni a bortörvény szigorú alkalmazása 
mellett, és mely mílifi alapon viszont (a nyo
mott, borárak mellett) nem nyiíjlja azt a

nagy hasznot, melyet ezek a jó emberek 
Magyarországon minden üzleti vállalkozás 
„conditio síné (|ua non“-jának tekintenek, 
azért is részint félelem, de más részt a 
spekuláczié szelleme által vezérelve, borke
reskedőink egymássá, hallgatag kartellt kö
töttek a vásárlások felfüggesztésére.

A meglevő hamis borkészlet pedig 
szintén nem igen akart fogyni. A reális ven
déglősök ugyanis nem akarván tovább a rossz- 
hírű, bár nagy hitelt nyújtó borpancsoló elé
gek kolyvaszlékainak átvevői lenni, inkább 
közvetlenül szereztek be olasz bort, a görbe 
(lton járó korcsmárosok pedig inkább maguk 
készítik a műbőrt, semhogy vásárolják.

A kereskedők által űzött. boruzsora egy
részről, a fogyasztóközönség folyton növekvő ide
genkedése az ismeretlen eredetű italok iránt, 
másrészről érlelték meg vendéglőseink józa
nabb részében azt az egészséges eszmét, mely-

llá m e illi Ferenc/..
(S,ilv„BP » I. nlilnlon.)

nek a „  I endéglösök L a p ja “ ezimii hivata
los újság utolsó számában adott kifejezést-

Borvásárló szövetkezeteket alkotni.
In hoc signo vinces! szeretnénk fel.

kiáltani.
íme egy terv, mely a magyar vendéglős- 

ipar vezetőinek tiszta, igaz és hazafias gondol
kozás módjának becsületére válik. Meg kell 
terem ten i a term el ük és fogyasztók  
között azt a h idat, m ely a legrövidebb, 
m ert a legegyenesebb. A szőlősgazdák át
adják boraikat a borórtékesitö szövetkezeteknek 
kezelés és torgalombahozatal ezéljából, de 
inig az eladás sikerül, előleget kaphatnak be
raktározott borokra. A z értékesítő  szövet
kezet kezet fog a vendéglősök borvá
sárló szövetkezetével és ez utóbbi kellő hitel
ben részesíti viszont a hozzáforduló korcsma- 
rosokat. S in cs többé pancsoló üzér, 
nincs uzsora és megszűnik a fogyasztókö
zönség folyton növekvő bizalmatlansága a ven
déglői ital iránt.

Nem akarjuk ezzel a magyar borkeres
kedőket egyszerűen exkoinunikálni. Van ezek
nek is igen tiszteletreméltó hivatásuk; de 
vissza no éljenek vele.

A borkereskedelem feladata azon nagy 
szőlőtermelőkkel az érintkezést fentartani, 
akiknek jelentékeny termése a szövetkeze
tek keretébe csak nehezen beilleszthető, 
azon ezernyi kis- és középtermelőkkel üzle
teket kötni, kik szövetkezeteknek tagjaivá 
lenni nem akarnak, illetve ahol szövetkeze
tek létesítése nem sikerül, kezükbe venni 
a finom pecsenye- és csemegeborokkal való 
üzletet, mert a szövetkezet szervezete a 
sokféle palaczkor raktározását a legtöbb 
helyen nem engedi meg és tisztességes utón 
megkeresni és becsületesen kiszolgálni a kül
földi piarcokat.

A nehezebb boroknak hazánkban ki
csiny a fogyasztóközönsége, de ott van a 
zord észak, ott van Anglia, Amerika, ott 
az exotikus kolóniák, ahol mindenféle bornak 

| van keletje s ahol az oly sima, zamatos, tüzes
I magyar borokat lehetne újra elhelyezni.
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íme. láthatják olvasóink, hogy a 
tőlünk kijelölt át az az irány, a mely
ben a vendéglősök boldogulásukra 
találhatnak.

L áthatják, hogy bennünket a  tiszta 
igazság és a jóak ara t v e z é re lt ; m ert 
csakis a  tőlünk javasolt módon sze
rezhetnek érdekeiknek erős tám aszt 
a  társadalom ban s m entőeszközt az 
anyagi tönkből.

igen is, ha a vendéglősök a bor- 
értékesitő  szövetkezetekre tám asz
kodó bnivásdrlá-szüvetleczetet a lakítanak, 
úgy barátaikul, jogos érdekeik  ótalma- 
zóiul m egnyerik az oly hatalm as és 
befolyásos gazdaosztályt s a  inig- egy
részt m egnyerik maguknak a közön
ség bizalmát, m ásrészt fi két egymás 
előnyére működő szövetkezet seg ítsé
gével kiszabadíthatják m agukat az 
uzsorások karmaiból, a nyomorúságból.

A ezél oly kecsegtető, az út, a 
mely hozzá vezet, oly egyenes, oly 
biztos, hogy csak meg kell indulnunk
és m ár a czélnál leszünk.

Nem kell hozzá egyéb, csak szo
morú helyzetünk helyes m egítélése, 
okainak fölism erése s aztán érdek lő
dés és akarat, hogy a kellő mozga
lom a helyes nyomon és mielőbb m eg
kezdődjék.

R em éljük is, hogy a  mikor a  ven 
déglősöket a töm örülésre felhívjuk, 
a mi, ha Isten éltet, nem sokára m eg
történik, m agunk mellett fogjuk találni 
mindazokat a  szaktársainkat, a kik 
iparunk felvirágzását és tek in télyét 
szivükön hordozzák.

Addig is kérve  kérjük  őket, hogy 
gondolkodjanak az eszme fölött s 
iparkodjanak mentői több hívet sze
rezni a  borvásárlő-sziiretkezetnelc, m ert 
mint a B. L. m on d ja : ebben a jelben 
győzünk 1

A vendéglősöktől függ, hogy igy 
legyen 1

Az Auer-égök ellen.
AVí(//7 Gábor kolozsvári szállodás szak

társunk levele kapcsán felhívtuk a budapesti 
vendéglősöket, hogy az Auer égőkkel foly
tatott üzelem ellen állást foglaljanak.

Minthogy ebben nz ügyben nagyobb 
szabású értekezletre gyűlünk össze, a mit 
majd külön meghívókkal tudatunk szaktár- 
sainkkal, nagy fontosságúnak tartjuk azt a 
nyilt levelet, melyet Knszkó István, a „Tör
ténelmi Lapok" szerkesztője s az Auer-elle- 
nes mozgalom buzgó szószólója intézett f/wísr 
Györgyhöz, mint a „Vmdéylűsök Lapja" 
szerkesztőjéhez Bariba Miklós „Ellenzék" 
cziniti napilapja hasábjain.

Olvassa el mindenki figyelemmel ezt 
a tanulságos és buzdító levelet, mely igy 
hangzik:

„Tisztelt Szerkesztő l 'r !
Ár. ország sokat vár a tóvárosi ven

déglősök hazafiságálól.
Abban a tárgyban, a melyben gyűlést

hivtak össze, épen könnyű buznflnuk lenni, 
mert mindenki anyagilag is nyer általa.

Hazafias dolgot cselekszenek a fővá
rosi vendéglősök és kávésok, ha arra 
kényszerítik az Auer-társaságot. hogy a 
réz éf/ök darabját, mit eddig 7—8 frlért 
árultak, s most 2 frl őrt krért adják, ezen
túl Ző kr árén szolgáltassák, a hálókat 
(harisnyákat) pedig a fővárosban dara- 
bonkint 7 krért, vidékre expediáivá 12 
kiéri szolgáltassák. Ilyen árért árulják 
ezeket a tárgyakat Berlinben, Aíiinehen- 
ben s máshol ép oly minőségben mint az 
Auer társaság árulja: ily árért rám és 
bérmentesen küldik le budapesti, nayy kn- 
Inzsrtíri meyrendelöknek a ezéyek. Czimekr 
kel tudunk szolgálni.

Az osztrák gyár a gyerekeknek szóló 
rémitgetésén, hogy t. i. a szabadalmi tör
vényünk tiltja, hogy ne azt a világítási 
lámparészt hozassa a szabad polgár és 
üzletember a maga használatára, a mi 
legelőnyösebb, hála Istennek már túl va
gyunk. Tekintélyes férfiak, az igazságszol
gáltatás jeles birái kimondották az ellen
kezőt.

Ott, :i vendéglősök és kávésok, ha 
Auer-féle világítási felszereléseket olcsó 
árért kívülről hozatnak és ezzel kénysze
rítik ezt fi bécsi részvénytársaságot arra. 
hogy ne zsákmányolja ki Magyarországot, 
nemcsak iinmayaknak a tetemes meytakari- 
tással tesznek jó szolgálatot, hanem közgaz- 
dasóugilag szolgálatot tesznek a nemzetnek és 
jó szolgálatot tesznek vidéki kollegáiknak is.

Ugyanis az Auer-féle báló nemcsak a 
légszesz-lóimpáikra alkalmazható, hanem al
kalmazható az égő-testre berendezett bor- 
szesz-lá topákra is. Egy liter denaturált 
spirilus alig kerül 20 krha. Egy Mcr- 
rel fit) ggertya fényt lehet ló órán keresz
tül elérni, ha arra elkészített lámp ába éget- 
jük s asbest harisnyát alkalmazunk, mint 
a légszesz-lámpáknál.

Berlinből hozatva, egy bármely na
gyobb petrolenm-lámpa (öblöny) felszere
léséhez alkalmas spirilns-éyii ára / frl 
10 kr. Egy háló ára 12 kr,, árulja Ma
gyarországon a bécsi társaság 8 frtért a 
spiritus-égök darabját és 70 krért liferálja 
az Auer-hálókat. Ha Berlinből hozat min
den vidéki vendéglős, hogyha majd ez 
osztrák társaság- leszállítja az árakat, min
den vidéki kávéházban, vendéglőben, vigadó
ban és magánházban borszeszszcl ép oly vi
lágosságot lehet előállítani, mint a fővá
rosban a légszesz lámpákkal. És egy nagy 
nyeresége lenne ezzel nemzetünknek. Tud
niillik a szesz-értékesités dt maturált alakban 
aj lendületet nyerne, a mi a mezőgazdaság 
fejlődésére hatna jótékonyan egyrészről, 
másrészről pedig olcsó és szép világításhoz 
juthatnának ama vidéki kávéházak, ven
déglők, a hol sem villany, sem légszesz 
rendelkezésre nem áll.

Akár a szegedi bizottság, akár én is 
szívesen szolgálok czimekkel, a honnan 
égőket akár borszesz-, akár légszesz-lám- 
pához szerezni óhajtanak. Megjegyzem kü
lönben, hogy az általam elmondottakat
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gyakorlati tapasztalat után irtani le. 
i Ugyanis úgy a borszesz-, valamint a lég- 

szesz-lámpákhoz úgy az égőket, mint a 
hálót én Berlinből próbaképen megrendel
tem. A borszesz- és légszeszlámpákat fel
szereltem s nyilvános helyen a kettőt 
egymás mellett alkalmaztam. Az eredmény 
azt mutatta, hogy a borszeszlámpók kiáll
ják a versengi az égő testtel ellátott lég-
szeszlóimpákkal.

A bor szeszlámpáknak tehát lesz jövője, 
csak a bécsi Auer-társaság zsákmányolásán 
igyekezzünk magunkat tultenni.

Határozzák el, uraim, hogy mind
addig, mig a lég szeszlámpák réz égői árát 
lő kr.-ra, a tudókat (strimIliket) pedig 7 
kr.-a le nem szállilják, addig éltől a Ma
gyarországot zsákmángoló ezégtöl nem vá
sárolnak.

Maradok tisztelettel
kész szolgájuk 

Knszkó) Is tvá n ,

Olcsó húsnak híg a leve.

Ilyen olcsó hús az a politikai bölcse- 
ség, amelylycl nálunk fiz ország és külö
nösen a székes-főváros dolgait igazgatják.

A székesfőváros tanácsa, amikor ipari 
érdekekről van szó, furcsa bizonyítékait 
szokta adni jóakaratának. Tapasztaltuk ezt 
mi, vendéglősök, legutóbb a járdafoglalás 
kérdésénél is.

Hz a jóakarat még furábban nyilvánult 
az ezredéves kiállítás alkalmával. Ugyanis 

az idegen-forgalom folytán kevésnek 
bizonyult a budapesti pecsenyehús, miért 
is a vendéglősök sürgős intézkedést kértek.

A főváros a helyett, hogy marha
felhajtás, különösen az elsőrendű marha 
felhajtás ának növeléséről gondoskodott 
volna - egyszerűen azt cselekedte, hogy 
utat engedett a bécsi húsnak a budapesti 
piaczra.

Igazán kaczagtató, ha szégyenletes 
nem volna, hogy eme bölcs politika 
miként csapolja le Ausztriának Magyar- 
ország vagyonát. Egyaránt bűnös ebben a 
kormány, u törvényhozás és a társadalom.

Bár érthetetlen, mégis való, hogy a 
magyarországi marhák javát Béesbe viszik 
a tenyésztők és a kereskedők s ott oly 
olcsón adják, hogy ott levágva, a bécsi 
hús Budapestre visszaszállítva is kevesebbe 
kerül, mint a Budapesten vágott marháé.

A bécsieknek adott kiállítási kedvez
mény érvényben van ma is s oly veszedel
mesen versenyeznek általa, hogy a hazai 
mészárosipart valósággal válság fenyegeti, 
különösen azóta, hogy a monopolizált vásár
pénztár nyerészkedésének is kiszolgáltatta 
mészárosainkat és az eladókat.

Minthogy a húspiaez jó ellátása és 
olcsósága a vendéglösiparru is életkérdés, 
azért szükségesnek találjuk a „Mészárosok 
rá Henteseik Közlönyé"-nuk erről az ügyről 
Írott vezérczikkelyéből az alábbiakat kö
zölni :
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„Bécsböl nemcsak Budapestre szál- ' 
litják az úgynevezett elsőrendű marha
húst, hímem minden nagyobb magyar 
fürdőhelyre is.

„Már most azt tekintve, hogy az 
elsőrendű húsra való szükséget éppen a 
bécsi husbehozatal bizonyltja, az látsza
nék a legegyszerűbb dolognak, hogy őzt 
a szükségletet a budapesti mészárosok 
fedezzék. Igen ám, csakhogy a budapesti 
marliavilsdrlóren mim kapható olsörimdii 
smrmsmarlia, vagy ha kapható, sakkal 
drágább, mint fent Bécsben. Olyan nagy 
ne az árkülönbség, hogy a budapesti 
mészáros az elsőrendű szarvasmarhán, 

ha megveszi és húsát kiméri, — ec«.?/7, 
holott Jlurslicn az olcsó ár a mészárost 
épen az elsőrendű marha vágatására
csábítja.

„Nemcsak az olsóromlii vágómarhá- 1 
nál, — amelyet nagyobbára közvetlenül 
„igazítanak" Becs felé, — áll így a dolog, 
hanem még a jófajta második minőségű 
szarvasmarhánál is. A Bécsben fizetett ár 
ennél is mélermázsánkint I -ti forinttal j
olcsóbb a Budapesten fizetettnél. Már pedig i 
tudvalevő dolog, hogy a Bécsbe terelt 
vágómarhát még a szállítási költség és a 
súly veszteség többlete is terheli.

„Bolond dolog ez. Szinte megváltoz- í 
tatja a régi közmondást, hogy az ökör, ha I 
Bécsbe hajtják, ott is ökör marad. Dehogy 
is : az ökörből Bécsben bolond dolog lesz. 
Vagy talán nálunk bolond az állapot? 
Bolond és szomorú. Hogy mi az oka? 
Ki az oka? A hozzáértő emberek tudják, 
csak a fővárosi tanács nem tudja, hogy 
ennek is a budapesti vásárpénztár az oka. 
Tegyük hozzá, hogy nem a vásárpénztár 
intézménye, hanem az az inkompatibilitás, 
a melyben Sáborszky Ede, a budapesti 
vásárpénztár igazgatója, a bécsi Sáborszky 
marha-bizomanyos czégqcl leledzik. Ez az 
inkompatibilis viszony valóságos átka a 
főváros közélelmezésének és csapása a 
magyar állattenyésztőknek. Nos,akár tud 
róla a főváros tanácsa, akár nem, ezért 
az inkompatibilis viszonyért legelső sorban 
a főváros tanácsát kell kárhoztatnunk. 
\ ran olyan könnyelműség, a melyet vét
kesnek neveztek el a termi no logusok. Az 
elkövetője nem tehet róla, mégis bün
tetést. érdemel. Az ártatlanság nem lesz 
jobbá, ha tudatlanságban mossa a kezét. 
Hatóságoknak nem lehet, mentségük a 
naivitásuk.

„Sáborszky Kde úr elmés, ügyes és 
okos úri ember; az egyéni tisztességét 
senki se vonja kétségbe. Mi sem, se 
okunk, se jogunk hozzá. Sőt, egyenesen 
elismerjük, hogy határozott egyéniség, a 
kinek nagy energiája mellett kicsiny 
legény a székes-főváros tanácsa. Hogy 
nevethet odahaza Sáborszky úr, mikor ezt 
a bölcs testületet az orránál fogva vezeti! 
Hogy mosolyoghat, azon, hogy a nagy- 
tekintetű magisztrátus az ő inkompatibi
litását eltűri, a mikor mindenki másnál 
üldözné. Persze, hogy nem világosítja föl 
a várost vezető, de a maga orránál veze
tett testületet az ö kisded inkompatibili

tásától. Hiszen Sáborszky Ede úr a családi 
eideke, a saját tradicziói és a maga 
Hnanoziális érdeke ellen törne, ha ezért az 
inkompatibilitásért feladná azt az állást, 
a melyet betölt, ha ott hagyná a buda
pesti vásárpénztár, a mely a bécsi Sábor- 
sz/.y czeynek legjelesebb, legtehetségesebb 
magyarországi vezériiqyrióke.

„Mert a vásárpénztár az és semmi 
egyéb, ügyriike, fő- és vezérügynöke a bécsi 
Sáborszky czéynek. Összeköttetései révén
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Becsbe tereli az elsőrendű vágómarhát, 
mert a becsi Sáborszky ezég egy egész forin
tot kap bizományi díjképen, míg Sáborszky 
Ede ár csekélyebb nyereséget húzna, ha a 
marháit Budapestre hozná. A budapesti 
ügynök a bécsi ezég összeköttetései révén 
bécsi és osztrák mészárosoknak szállítja 
a budapesti elsőrendű szarvasmarhát. A 
minek az a jó oldala is van, hogy a buda
pesti ügynök megkapja' a maya provízió jód, 
a becsi ezég pedig beszedi a bevásárlási
pótlékot.

„Ezért veszedelmes ez az inkompati
bilitás a főváros közélelmezésének és ezért.
kell Bécsböl hozni az elsőrendű marhahúst. 
Tessék csak megfigyelni a bécsi és a buda
pesti vásár felhajtását. Azóta, hogy a buda
pesti rásárpénztár működik, tehát majd 
három esztendő óta, a felhajtás Budapesten 
ugyanolyan mértékben csökken, a milyenben 
a bécsi vásár felhajtása növekedik. És ugyan
ennyi idő óta a Budapesten levágott 
szarvasmarha átlagsulya ugyanabban a 
mértékben csökken, a milyenben a bécsi 
marha átlagsúlya növekszik. A mi azt 
jelenti, hogy a húspénztár működése óta 
a Budapestre felhajtott szarvasmarha keve
sebb is lett, rosszabb is lett; a Bécsbe fölhaj
tott vágómarha pedig számra és minőségre 
nézve nagyobb és jobb. Ár dolgában pedig 
olcsóbb lett,. Ez pedig Sáborszky Ede 
inkompatibilitásának a következménye. A 
miniszter úr most már tudhatja, hogy 
miért nincsen Budapesten elsőrendű marha
hús, és miért kell drága pénzen Bécsböl 
hozatnunk. A mészárosok s a többi hozzá
értők már régóta tudják, és megtudh itta 
volna tőlük a főváros tanácsa is.*

Hogy laptársunk mennyire a valót Írja, 
kitűnik a keresk. minisztérium hivatalos 
lapjából, a „Központi Értesítő*-bői, amelyben 
erről az ügyről a következő jelentést 
olvassuk :

„A husértékesitésnek a székes-fő városi 
marhavásár ma még nem képes megfelelni. 
Tudjuk, sok a hiba már létező intézményei
ben is. Ilyenek a bizományiizlcl helytelen 
szabályozása, a vásárpénztár monopolisztikus 
helyzetének támogatása, el nem tiltása,
hogy avásárpénztár, mint bizományos, saját 
számlájára kössön kcrskedelmi ügyleteket, a 
dijak helytelen megállapítása, a gazdák és 
mészárosok érdekeinek többrendbeli sérelme.

Helyes vásárrendtartásról, megfelelő 
hitelviszonyokról, a bizomány-kereskedés 
megfelelő szabályozásáról kell tehát első 
sorban is gondoskodni. Folyamatban is van 
már ez irányban nz orvoslás művelete. De 

I be kell ismernünk, hogy az ez irányban 
I még létező hiányok csak részben okozói

annak a bizalmatlanságnak, melynél fogva 
állattenyésztőink a budapesti vásárt mellő
zik és inkább a bécsi vásárt keresik fel*.

Joggal teszi tehát erre a kritikára a 
„M. és H. K.“ ezt a megjegyzést:

„Oh Bileám bölcsei 1 Hivatalos hús- 
pénztárvizsgálók! forrásai a szigornak, 
kik vakon gyártjátok a közélelmezési 
rendeleteket — mit szóltok ezen kriti
kához ?“

Mi azt mondjuk, hogy a kereskedelmi 
miniszter, — a ki felismerte a helyzet 
visszásságait, — intézkedjék sürgősen és 
erélyesen; mert hogy egy konzorciumnak 
haszonbiztositásul Magyarország egész köz- 
gazdasági érdeke föláldoztassék, mindenkor 
megbocsáthatlan bűn lenne a haza ellen, 
kétszeresen az lenne most,, a mikor a m 
gyomrunk sanyargatásával hizlalt osztrákok 
a legnagyobb gyűlöletességgel harczolnak 
ellenünk!

Louis Franqoisnál.
Az a virágzó szép gyártelep, a mely 

a magyar pezsgőnek a külföldön is diadalt 
szerzett, tavaszi pompában virul.

Jó ezt a telepet a magyarnak meg
tekinteni, mert látni fogja, hogy szorgalom 
és ész mindenkor diadalmaskodik a leg
mostohább viszonyok nehézségein is.

Francois gyárában egyre élénken fo
lyik a munka s a gyár folyton fejlődik és 
emelkedik.

Most is uj épületszárnynyal bővül a 
gyár, hogy eleget tehessen a fokozott ke
resletnek.

A mi azonban különösen jól esik a 
látogatónak, az főleg a gyár tulajdonosának 
a magyar haza és faj iránt nyilvánuló lán
goló szeretető.

Megnyilatkozik ez ennél az áldásosán 
működő férfiúnál a nyílt és őszinte szere- 
teten, a közügyek iránt való érdeklődésen.

A mint bevezet a gyár dugaszoló és 
csomagoló termeibe, az ott tapasztalható 
rend és tisztaság mindennél hangosabban 
beszél arról, hogy azokat, a kik ezt a gyá
rat gondozzák, nem csupán a pénzszomj, 
hanem foglalkozások szeretete és nagyra
becsülése vezérli, a mikor a hatalmas, vil- 
lamfényben úszó pinezókbe érünk s elbá
mulva látjuk a palaczkokban érő egész kin
cset képező pezsgős állványokat, a hatal
mas faragványos hordókat, melyeknek a 
díszítményei egy öreg 4S-as honvéd remekei, 
a nemeslelkü gazda szemei fölcsillannak a 
jogos büszkeségtől.

Megilletődötten halljuk őt, hogy ennek 
a százezreket érő vagyonnak az alapját, 
nehéz munkával maga kereste s mennyi 
fáradtság és szorongás kellett hozzá, mig 
le tudta győzni a kezdet nehézségeit.

Mikor a jobbra-balra ágazó pinczéből, 
a molynek van 100 méteres szárnya is, 
újra napvilágra érünk, a szives házigazda 
egy-egy pohár pezsgőnél komoly és okos 
beszédre nyitja ajkait.

Bizony-bizony nem ártana, ha néha- 
néha a miniszter urak is eljönnének őtmeg*
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hallgatni; mert a viszonyok alapos isme
rete, éles, helyes Ítélet, gyakori felfogás és 
emberszeretet jellemzik a gondolkodását.

Most arról beszélt, hogy mily áldásos 
lenne, ha az clayyott pinczére'k számára a 
nyugdíjintézet menedék-házat létesítene.

Ó a maga részéről mindent el fog 
követni, hogy tervének megnyerje a nyug
díjintézetet.

Karolja föl ezt az eszmét a minden 
szép, jó és igaz önzetlen pártolója, a sajtó 
is. Mily szép lesz, ha majd a nyugdíjas 
pinczéreknek évi járulékukból gondnélkül s 
oly olcsón élhetnek majd. hogy zsebpénzük 
is marad apró kedvteléseik kielégítésére.

Kimondhatják majd, hogy életük nehéz 
munkájáért igazán nyugalmas, vidám öreg
ségük a jutalom.

Majd áttért az iparpártolási mozga
lomra, a magyar iparnak külföldön való 
terjesztésére.

Ebben a kérdésben is a legkomolyabb 
figyelemre való nézetei vannak.

Az a véleménye, hogy a magyar ipar 
csak akkor fog felvirágzani, ha annak a 
külföldön is tért szorítanak.

E végből azt látja szükségesnek, hogy 
a közvetítést maga az állam vállalja magára.

Tartson állami megbízottakat, külföldi 
utazókat, a kik bemutatják ipari produk
tumainkat s azokra kötést csinálnak.

Ez nekik minden bizonynyal sikerülni 
fog, mert hát a magyar állam tekintélye 
mindenütt hatalmas ajánló-levél lesz szá
mukra, olyan garancia, a minővel se m i 
féle ipar- és kereskedelem sem rendelte-,.ik.

Az állam a közvetítésért az eladott 
áruk után az érdekelt iparoktól bizonyos 
százalékot szedne ; tehát ebből az eljárás
ból a kincstárra közvetlen haszon is háram- 
lanék.

Mindezt azért irtuk le, hogy lássák 
olvasóink, hogy Francoisnál nemcsak gyö
nyörködni, hanem tanulni is lehet.

Vegyenek példát róla a magyar ipa
rosok !

4

V éd jeg y  az á sv á n y v ize k r e ,
A legutóbbi időben ismételten felmerült az 
a kívánság, hogy az ásványvizekre az 
1890. 11. t.-czikkbe iktatott védjegytörvény 
6. §-a alapján a védjegylajstromozási kény
szer irassék elő. vagyis, hogy az említett 
vizek Csak ily áruvédjegyekkel ellátva le
gyenek forgalomba hozhatók. Időszerűnek 
látszik tehát a budapesti kereskedelmi és 
iparkamarának Saxlehner András budapesti 
ásványvíz termelő és nagykereskedő ezég 
folyamodványára e tárgyban a kereskedelmi 
miniszterhez felterjesztett jelentését ismer
tetni. A kamara véleménye szerint olyan 
intézkedésül, amelytől a hazai ásványvíz- 
kereskedés terén észlelt bajok gyökeres 
orvoslása remélhető, egyedül az 1890. évi 
II. törvényezikk G-ik §-ában megjelölt 
áru-megjelölési és áruvéiljegy- lajstromozási 
kényszer mutatkozik. — Az életbeléptetés 
módozatait illetőleg a következőket hozza 
javaslatba a kamara: Kimondandó volna, 
hogy a forgalomra szánt ásványvizeket 
tartalmazó üvegeket vagy korsókat a ter
melő ipartelepéről vagy raktárából való 
élszállitásuk elölt törvényesen belajstromozott 
rédjeyyyyel kell ellátni. Ennek a lajstromo-

■ zott védjegynek egyik alkatrésze egy 
czimke kell, hogy legyen, amely az üveg- 
vágy korsó oldalfalára ragasztandó, további 
alkatrészei pedig- a forrás tulajdonosának,

i esetleg bérlőjének, vagy pedig- ezek helyett 
. a forrásnak neve, — mindig a termelési
■ hely megjelölésével kapcsolatban. E név 
! és vele a termelési hely megnevezése a

tartályok elzárására alkalmazott ónleme
zekre rápréselendő és egyúttal a dugóba is 
beégetendő. — A védjegyoltalom tekinteté
ben Magyarország és Ausztria közt fennálló 
közösségnél fogva a javaslatba hozott intéz
kedés Ausztriával egyetértőleg és a két 
állam területén egyidejűleg- lesz életbe
léptetendő.

Hámedli Ferencz.
— Képünkhöz. —

Arad közönségének hazafisága és mü- 
j veltsége méltóvá teszi e várost arra, hogy ' 
| a nemzet Golgothájának az őre legyen.

Örvendetes, hogy az aradi vendéglő- | 
sök minden tekintetben tiszteletre méltó i 
helyet foglalnak Arad intelligens népe között.

Az aradiak derék vendéglős-karában j 
senkit sem övez nagyobb tisztelet és sze- 1 
retet, mint a derék Hámedli Eerenczet, a , 
kire szívesen és becsüléssel gondol az or- 

j szág minden vendéglőse, a ki szerencsés 
volt őt megismerhetni.

Es ő ezt a megkülönböztető tisztele- j 
| tét meg is érdemli.

Megérdemli koránál, meg üzleti t.isz- 1 
tességénél, meg szakavatottságánál, meg í 
haza fiságánál meg minden szépért és jóért j 

i való buzgóságánál fogva.
Nemesért lievülő lelkét, a szép igaz 

szeretetét bizonyítja, hogy az országos dalár- 
i szövetség választmányi tagja s az aradi 
| dalegyletnek egyik oszlopa.

Talpig magyar, igaz barát, jóságos 
szív, megérdemli, hogy őt országszerte meg
ismerjék és tiszteljék kartársai.

Hagyni*, n e  hagyd m agad !
Alig hangzott el nálunk, hogy pártoljuk a 
hazai ipart, már is ott lettünk, a, hol vol
tunk : azaz nem pártoljuk a hazai ipart; 
ellenben az osztrákok sietve, s bizonyosan 
sikeresen, kontrái mondottak. Ugyanis az 
osztrák kormány törvényjavaslatot terjesz
tett a Reichsrath elé, mely, mint az osztrák 
lapok nyíltan bevallják, a magyar iparfej
lesztési törekvések ellensúlyozása végett 
mutatkozik szükségesnek. Ugyanis a magyar 
ipartámogatási törvény megalkotását az 
osztrák kormány — úgymond — nem néz
heti közönynyel. mert e törvény közvetetten 
következménye az tenne, hogy sok osztrák 
iparvállalat a kedvezmények által csalogat- 
tatva Magyarországba helyezné át mű
ködési terét. A törvényjavaslat értelmében 
a kormány felhatalmazást nyer arra, hogy 
1910-ig üzembehelyezendő uj iparvállalatok
nak adó- és illetékkedvezményeket engedé
lyezhessen, ha ezen vállalatok Ausztriában 
még nem, vagy nem kellő mérvben létező 
oly iparágakat folytatnak, melyek gazdasági 
jelentőséggel bírnak. További feltétel az, 
hogy a kedvezményekben részesülő ipar- 
vállalatok a nyersanyagot és a berendezé- 

I seket belföldön tartoznak beszerezni. E fel
tételek mellett a kedvezményekre már lé
tező vállalatok is igényt tarthatnak, ha 
üzemüket megfelelő uj üzletágra kiterjesz- 

, tik. A kedvezmények a vállalat létesítésekor

bélyeg- és illetékmentességből, a jövedelmi 
adónak s részben az épületadónak 12 évre 
elengedéséből állanak, ezen kiviil részvény- 
társaságok uj részvények kibocsájtása tekin
tetében hat évi illetékmentességet, kapnak. 
Végül feljogosiltatik a kormány arra is, 
hogy gyenge iparvállalatokat pénzsegélyben 
részesítsen, de ezek összegét esetröl-esetre 
a Reichsrath állapítja meg Vájjon a 
magyarokat ez az ellenmozgalom arra birja-e, 
hogy a hazai ipar pártolása ne csak puszta 
jelszó maradjon. Bár úgy lenne. Magyar, 
ne hagyd magad !

Páris i levél.

Pária, 1900 április 23.

Eolyó hó 14-én a franczia köztársaság 
elnöke immár hivatalosan megnyitotta a 
párisi világkiállítást. Sajnos, nagyon is hang
súlyoznom kell. hogy hivatalosan, mert ez a 
fontos nap nélkülözött minden fényt, pom
pát és lelkesedést. Egy szobor leleplezés 
nagyobb lármával szokott itt megesni. De 
mindez nem von le semmit sem a kiállítás 
értékéből, mert magok a francziák sem 
akarták ezt a napot különös lármával meg
ölni, mindenki tudja itt a Szajna pariján, 
hogy az a nagy feladat, a melyet czélul 
tűztek ki, korántsincs befejezve, - inon 
Dieu ! talán még két hónap múlva sem lesz 
kész, még sokkal nagyobb az a munka, a. 
mi bálra va.n, semhogy „Te I)eum“-ot zeng
hetnének és áradozó lelkesedéssel hirdessék 
a világnak munkájok megkoronáztatásának 
ünnepét. Eő dolog az, hogy megtörtént; 
mindenki elégedetten veszi tudomásul s a. 
kiállítás területén most kétszeres erőmeg- 
feszitéssel dolgoznak a befejezés munkála- 
tiin. Minden esetre helyesebb volt igy, sem 
hogy elhalasztották volna a megnyitás nap
ját. mert sokkal nagyobb reménynyel néz
hetünk azután a közeli (?) befejezés elé.

A megnyitás óta. a kiállítást naponta, 
százezer ember látogatja. Persze, ez a. szám 
csekélynek tekinthető, mert ha elkészülnek 
a. munkálatok, még sokkal nagyobb lesz a 
kiállitás  közönsége. Az élet már is nagyon 
eleven itt, pedig a. lagtöbb pavillonban irtó
zatos kaosza van az állásoknak, deszkáza
toké k, létráknak, meszes és festékes ládák
nak. Az állványokon még dolgoznak, körös
körül ezerszámra hever a leszögezett- árus- 
Iád i. v g y  éppen most bontogatják ki. Itt 
kibukkan a csomagból egy kis piu modell, 
ott egy gobelin, amott egy függőlámpa. A 
kicsomagolás elmaradhatatlan epizódjaként 
á ll: egy hivatalnok savanyu ábrázattal. 
fejét vakarva - egy ketté tört hatalmas 
váza előtt. Ez is látványosság ugyan, de 
nem valami gyönyörködtető, azért sietnek a 
francziák minden erejükből kikaszabolódni 
ebből az irtóztató káoszból. Minden mun
káserejüket, mozgósították, igy a katonákat 
vezényelték ki a kiállítást összeseperni. 
Szent meggyőződésem, ha nem derogálna 
Loubeinek, még ö is seprűt, fogna, csakhogy 
mennél hamarább elkészülhessenek.

A mi osztályunk, a magyar osztály, a 
mire ezek a sorok napvilágot látnak, már 
valószínűleg teljesen elkészül. A Szajna 
melletti önálló pavillonunkban, -- a mely
ről múlt .levelemben tettem már említést, 

már vidám, magyaros hangulat uralkodik, 
a, belső tárlat végleges berendezése nemso
kára elkészül, kiviil már régebben befejez
ték a munkálatokat. A pavillon földszinti 
vendéglőjében jó magyar konyha van és 
pompás czigányzene hangjait, verik vissza 
a Szajna locsogó hullámai. Erre a vendég
lőn' közelebbi levelemben még vissza 
térek.



A többi csoportunk, a melyek szét
szórtan vannak a kiállítás területén, legna
gyobbrészt szinte elkészültek, legfeljebb 
még egy-két hétig dolgoznak rajtuk. Min
denütt kitettünk magunkért. Szép tárlatain
kat leveleimben részletezve leírni valóban 
kellemes munka lesz. délén levelemben 
azonban az egész világkiállítás részleteiről 
nem Írok, mert mindenek előtt egy-két oly 
dologról óhajtanék szólani, a mely lapunk 
igen tisztelt olvasó közönségét főként togja 
érdekelni.

Halvány képet óhajtok nyújtani a pá
risi vendéglős és kávés iparról olyformán, 
hogy bevezetöleg karrakterisztikusabb vo
násokkal leirom az itteni vendéglők és ká
véházak beosztását, az itt divó szokásokat 
stb. amidyek hasznára fognak válni azok
nak is, akik 1900-ban felkeresik Parist.

Mindenek előtt a magyar pinezérek 
érdekeit tartva szem előtt, visszatérek azon 
akadályokra, a melyekkel itt Párisban azok 
találkoznak, akik nyelv és semmi helyis
meret nélkül jönnek ide szerencsét próbálni. 
Különösen a fiatalabb elem az, akit hiába 
óvunk az ilyen próbálkozástól. Helyes, sze
mesnek áll a világ. Aki tehát mindezen 
előre látható akadályoktól nem retten vissza, 
az jöjjön. Tájékozás végett következőket 
Írhatom a Párisba készülő pinezéreknek.

Ha már elhozta őket a vonat Párisba 
s ha minden támasz- és jóakaratu útbaiga
zítást nélkülöznek, úgy leghelyesebb, ha 
először is felkeresik a magyar egyesület 
Szajna-utezai helyiségét. Ez az egyesület, 
mely több mint ezer tagot számlál, túlnyomó 
részben iparosokból áll, akik nagyon barát
ságos emberek, szívesen szolgálnak útba
igazítással az ide szakadt honfitársaiknak, 
sőt. pénzsegélybe is részesítik az arra szo
rulókat. Az osztrák-magyar segítő egyesü
let (saint Ouen 40.) szintén nyújt egy pár 
frank segélyt. Azonban ne adja az Isten, 
hogy egy Párisba jött magyar pinezér ily 
pénzbeli segélyekre utalva legyen, az már 
szomorú dolog volna.

Alkalmazást a számtalan közvetítő iro
dákon kivid talán leghamarább szerez a 
rue du Chateau-d'ISau-n lévő „ipar tőzsde". 
Reggel fi órától éjfélig mindenki számára 
nyitva áll, aki alkalmazást keres vagy ajánl. 
Ennek a tőzsdének különben a rue J. J. 
Rousseau-bau fiókja is van. Akinek alkal
mazásra van szüksége Írásban vagy szemé
lyesen kell jelentkeznie, ugyanekkor egy 
csekély dijat (gondolom egy frankot) kell 
lefizetnie. Már nagyon sok magyar pinezér 
kapott alkalmazást a tőzsde közvetítése 
által. Mert a kereslet is, az ajánlat is nagy.

Az élet Párisban, persze nagyon szoli- 
dul, naponta körülbelül 4—5 frankba kerül. 
Ez esetben az illetőnek nem hotelbe, hanem 
bútorozott házak egyikébe kell laknia s 
eremerie-ben kell étkeznie, e két utóbbi 
párisi speczialitásról még bővebben is meg 
fogok emlékezni.

Nem akartam elmulasztani azt a jó
akaró útbaigazítást megírni a magyar pin
ezéreknek s most miután azt is megtettem, 
a fennebb jelzett irányban folytatom leve
lemet.

Az a rendkívüli varázs, melyet Fran- 
cziaország fővárosa az idegenekre gyakorol, 
onnét ered, hogy Páris sokkal inkább mint 
bármely más metropolis, kielégít minden 
vágyat és megfelel minden igénynek. így 
van ez itt a vendéglőkkel és a kávéházak 
kai is. Párisban minden képzelhető össze
gért lehet étkezni, öt centime-tól kezdve 
(ezért a csekély pénzért leves, húst és fő
zeléket adnak, persze mondanom sem kell, 
hogy jótékony intézetekben) egész a Paillaril 
50—(10 frankos déjeuner vagy diner-éig. E 
két alap és tetőpont között foglal helyet
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még Párisban a) nv'zgó konyha, b) creme- 
ne, e) bouillon d) bouillons Duval, e) a 
Quarter Latin vendéglői, f) a 3—3 és fél 
frankos boulevardi vendéglők s végre g) a 
legelőkelőbbek, mint a Paillard, café Ang- 
lais, Bignon sat. ahol egy diner vagy dé
jeuner, mint már einlitém 50—60 frankba 
is belé kerül. Ne méltóztassék azonban ez 
utóbbi számlába valami bosszú „magyar 
boros pityizálást" belé képzelni.

Ezekről a vendéglőkről fogok legkö
zelebb bővebben megemlékezni; azt hiszem, 
nem lesz érdektelen ha egy pár étlapot is meg- 
kiililök minden nemű vendéglőkből Önöknek.

A jövő számban folytatom.
liaráiW H iyl A ladár.

Vendéglősök Lapja

K Ü L Ö N F É L É K .

— E lje g y z é s , Kapuszta Irénke kis
asszonyt Budapesten eljegyezte Leitmann 
Ödön Béla a „Kisbirtokosok Orsz. Földhi
telintézete" tisztviselője. Kapuszta András 
köztiszteletben álló szaktársunk ismerősei 
között örömet kelt e sok boldogságot Ígérő 
frigy hire. Mi is sok szerencsét kívánunk !

— KI .Vincii. liciszman Ignáez előnyö
sen ismert bornagykereskedő bájos leányát, 
Elvira kisasszonyt, Váezott eljegyezte dr. 
Biihm Jenő állami szemorvos.

— E sk ü v ő . Kauschite Anna kisasz- 
szonyt, a „Nagy harang" vendéglő tulajdo
nosának kedves leányát, április 26-án ve
zette oltárhoz az erzsébetvárosi templom
ban Hartmann Nándor bérkocsi-tulajdonos.

— E sk ü v ő . Május 8-án este ‘/a óra
kor vezeti oltárhoz a kerepesi-úti evang. 
templomban Laukó Pál kávésnak szép és 
kedves leányát, Ilonkát, Hevesi Adolf kávé
ház tulajdonos szaktársunk, ki már körül
belül egy hónap előtt üzlettársa lett Laukó 
úrnak, most pedig boldog veje lesz. A tiszta 
szeremből kötendő frigyen legyen Isten 
áldása 1

— S. A. E j lie ly l h ír . A mint ben
nünket értesítenek, Schrciner Feri, előnyö
sen ismert szaktársunk, S. A. Ujhelytt át
vette a „Nyulféle* kerthelyiséget.

— Ö i-ilm liir. Szikszay Ferencz ur, 
hazánk egyik legelőkelőbb vendéglőse, meg
vette a FamAífz-ióriíf lfí. s j / 'a la tt  levő 
Farkas-féle vendéglőt melyet újonnan áta
lakítva, a „Szőlőlevél“-hez czimezve, május 
1-én már megnyitott. Szakiparunk e kiváló 
vezéregyéniségét szívből üdvözöljük uj üzle
tében, s kívánjuk hogy szerencse és áldás 
kisérje törekvéseiben úgy, mint egykor az 
oly híres, kedvelt, régi „Szőlölevél“-nél.

— V en d églő  á tv é te l. Budapesten, 
a Rökk Szilárd-uteza 23. sz. alatt levő volt 
özv. Pajtsits Oáborné vendéglőjét Kuniéi 
Kálmán ismert nevű vendéglős vette át. 
Sok szerencsét!

— A'ém ctliy V ándor kartársunk, 
e régi, fővárosszerte jó hírnévnek örvendő 
vendéglős, az „új szemétdomb1'-\\or, ezimzett 
vendéglő tulajdonosa, átvette a Fehérvdri-út 
1. s«íwia!att levő Szinel-féle vendéglőt. Né- 
methy barátunk tapintata, kitűnő pinezéje 
és konyhája bizonyára kedveltté teszi uj 
vendéglőjét is.

— Az „Árpád" k á v éh á za t az Er-
zsébet-kiirut 8. szám alatt, amely már évek 
ótn Laukó Pál úr tidajdona volt, Ulits 
Lőrincz ismertnevü szaktársunk, az And-

! rássy-ú ton  levő K livé n y i-ve n d é g lő  v o lt  fő - 
1 p inezére  ve tte  á t Sok sze rencsé t!

— K o llc g c r sz k y  V ik to r  ur, az
„Elite“-kávéház jól ismert kávésa, legkö
zelebb átveszi a Stefánia-úton levő Gruber- 
kioszkot, amelyet egy előkelő mulatóhelylyé 
fog átalakítani.

— E r d ő b én y e  gyógyfürdő jóhir- 
nevü vendéglőjét a mostani évadra ismert, 
jó nevű kartársunk, Stainhard Vilmos, a 
tokaji „Arany Sas"-szálló tulajdonosa bérelte 
ki. A szép balzsamos levegőjű fürdő meg
nyitása május 20-án lesz.

— E é lr g y h á z i (luk  P áriá b a n . A 
párisi világkiállításon a magyar vendéglőt 
tudvalevőleg Jnranovits Ferencz, a szegedi 
Európa szálloda tulajdonosa kapta meg. A 
magyar vendéglős soktagu magyar személy
zettel vonult ki Párisba. Személyzetében 
van Knefí'el Ede és Bakos Sándor félegy
házi vendéglősök fia is : Knefí'el Béla és 
Bakos Ödön, hogy iparunkat tanulmányozzák.

M agyar d a ltá r su la t. Alezey
János hírneves, kitünően szervezett magyar 
daltársulata a fővárosba érkezett. Ajánljuk 
ezen hazafias missiót teljesítő derék daltár
sulatot vendéglős szaktársaink becses figyel
mébe. Azok, kik ilyen előadásokat rendez- 
tetni óhajtanának, forduljanak eziránt b. 
leveleikkel ilczey János igazgató úrhoz, 
lakik Budapesten, Vili., Kölcsey-utcza 4. sz.

— IKorcladás. lladanorits Isza kő
bányai bornagykereskedő csődtömegéhez 
tartozó különféle Ó-borok ajánlati utón fog
nak eladatni. Az erre vonatkozó részletes 
felvilágosítást Dr. Kayy Gyula ügyvéd, 
csődtömeg gondnok úrnak lapunk mai szá
mában közzétett „Csődtömeg eladás" czimü 
hirdetése adja meg, meiy hirdetésre felhív
juk t. olvasóink becses figyelmét. Azon tisz
telt vendéglős szaktársakat pedig, kik haj
landók volnának a hirdetett borokat rész
ben, vagy egészben megvenni, kérjük, hogy 
ebbeli szándékukat lapunk szerkesztőjével 
mielőbb közölni szíveskedjenek, hogy Így 
az érdeklődőket a folyó 11-én d. u. 4 óra
kor a helyszínén X. kér., Ihász-uteza 3. sz. 
alatt tartandó borkóstolóra tisztelettel meg
hívhassuk.

— B o r v iz sg á ló  á llo m á s  a m i
n isz tér iu m b a n . A borkereskedelem ér- 
dokébén a bpesti kereskedelmi csarnok a 
kereskedelemügyi miniszternek egy emlék
iratot nyújtott át, melyben kéri, hogy a 
minisztériumban borvizsyáló állomás létesit- 
tessék, hová a kereskedők a vett vagy 
veendő borok mintáit — csekély dij mel
lett — vizsgálatt végett boküldhessék, mert 
az orsz. chemiai vizsgálat ezidőszerint ma
gánfelek részére vizsgálatot nem eszközöl; 
a kereskedők pedig csak a magánvegyé- 
gyészek véleményére támaszkodhatnak, mely 
véleméoyek azonban, ha bármily alaposak 
is, a hivatalos vizsgálattól ellentéteseknek 
jelentkeznek, s igy a kereskedőknek a bo
rok vásárlásánál megnyugtató alapot nem 
szolgáltatnak.

— A G sc h w lm l-g y á r  m ér le g e .
A Gschwind-féle szesz-, élesztő, likőr- és 
rumgyár rt. 1899. évi mérlegét 110,024 frt 
tiszta nyereséggel zárja az előző évi 
109,796 Írttal szemben.

— A k ö zség i s iló  h e ly e s b íté s e .  
Ha az állami adó, melynek arányában a 
községi adó kivettetik, helyesbittetett vagy 
egészben leíratott, a községi adó is helyes
bítendő va$y leírandó, illetőleg visszatérí
tendő. A tényleg és az állami adó törlésé
nek bejelentéséig jogszerűen kivitetett és 
előírva volt községi adó visszafizetésénél 
kamatfizetés által való kártalanítás, valamint 
az annak idején esetleg felmerült behajtási 
költségek visszatérítése sem követelhető. 

I (M. királyi közigazgatási bíróság 670/99.
I P. sz. a.)
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P i n c z é r e k  É r d e k e
Mindnyájan egyért! „Pinczérek Lapja4 Egy mindnyájunkért!

Magyarok csak egymásban 

bízzatok!

Hogy az osztrákoktól s a tőlük veze
tett intézményektől mennyire kell óvakod
nunk ; hogy a külföldre szakadt magyarok
nak mily szükségük van a társulásra, ki
tűnik az alábbi, panaszos levélből.

London 1900 április hó 4.

A Vendéglősük Lapja lek. szerkesztőségének 

Budapesten.

A „magyar pinezérség és a Genfi clubé1 
En. ki újság Írással nem szoktam foglal
kozni, sem feltűnni nem szándékom, csupán 
hazafira kötelességből nem mulasztom el 
a velem megtörténteket honfikartársaimnak 
figyelmeztetésül elmondani.

A múlt évben Bpesten egy szállodá
ban mint szobapinezér voltam alkalmazva. 
Egy napon véletlenül találkoztam egy ká
véházban a bpesti genfi seetió főriporterjei- 
vel a kikről föltételeztem, hogy jártak a 
külföldön. Elmondottam nekik, hogy Lon
donba van szándékom utazni. Ok, termé
szetesen, készségesen adtak ajánlást a 
„Zo?iíZom-<7en/wlMÓ“-hoz, mélyen hallgatva 
a ..londoni magy. pniczér-kör“-rő\. En, a 
külföldi viszonyokat nem ismervén, nem is
mertem a „genfi. club" rejtett ezélját sem, 
tehát hallgattam a nevezett „club* ripor
terek szavára s utasításuk szerint cseleked
tem. Igen is szerencsésen érkezve meg 
Londonba, a „genfi cluJPAnxn előmutattam 
Bpeströl hozott ajánló levelemet mire rög
tön fel is vettek a német seetió tagjává, 
mindjárt lefizettetvén velem 12 forint tag
sági- és beiratási dijat. A „genfi club" ven
déglőse sem mulasztotta ei az alkalmat, 
inért sejtve, hogy van egy pár garasom, 
tárt karokkal fogadott fére-nyakra tractálta 
az ő pancsolt német ételeit és italait. Ez 
azonban csak hat hétig tartott igy, mig 
utolsó krajezárom is el nem fogyott. Miu
tán üzletet még mindég nem adtak, türel
metlenkedni kezdtem, majd kaptam maga
mat s szét nézegettem a városban, magya
rok után kérdezősködve. Végre nagy nehe
zen ráakadtam a „Londoni-Magyar-Pinczér- 
Kör“-ie. (A mikor beléptem a körbe, azt 
hittem, hogy valamelyik bpesti vendéglőben 
vagyok.) Bemutatván magam ott ülő honfi
kartársaimnak, elmondtam nekik, mily csú
nyán megjártam a genfi clubbal. Honfitár
saim előbb nagyot kaczagtak balekségemen, 
majd pedig a nélkül, hogy csak egy fillér 
hasznot is láttak volna tőlem, azonnal in
tézkedtek, hogy megfelelő állásba jussak. Ezt 
harmadnapra mégis kaptam. Azóta mindig 
itthon vagyok hálás tagja vagyok a mi ott
honunknak, a mi kis körünknek.

Ítélje meg a józan magyar pinezérség 
az én esetemből a „genfi club* (a mely 
nemzetközinek vallja magát de csupán más 
nemzeteket gyűlölő és kifosztó germán atya
fiakból áll.) és a „Londoni Magyar Pinczér 
Köru közti különbséget. Az enyémhez ha
sonló több esetet is tudnék elsorolni mint

szemtanú, de reményiem, hogy az én ese
temből is megérti minden magyar pinczér, 
hogy mire jó a „genfi club* s , őrizkedni 
fog, nehogy annak a szipolyai közé kerüljön.

Magyarok, a „Londoni magyar pinezér- 
kört* keressétek és támogassátok!

M lttl Pereiivst,

Pinczérek a k iá llításró l.

Páris 1900 április 17.

Páris városa díszt öltött. A megnyitás 
előestéjén minden ház kitűzte zászlóit, kü
lönösen a szállodák. Az összes Nemzetek 
színei képviselve vannak s gyéren a Magyar 
lobogó is látható. A magánházak nem valami 
nagy jóakaratot mutatnak, mert minden 
3—4. házon látni egy lobogót. A középüle
tek szép látványt nyújtanak. A kereskedő
világ is kitesz magáért s este hihetetlen 
pazar fényű kivilágítással még felül múlja 
a középületeket is. Különösen Worlh, a 
párisi nők szabója, csinosan diszitette föl a 
házát, bizonyságául világhírű Ízlésének.

A párisi Boullevardon leli örömét, 
beteg, ha egy napig nem sétálhat azon, 
pláne most. lehetetlen rajtuk mozogni. Utczai 
énekesek „Montmarte* dalokat énekelve, 
megakasztják a forgalmat. Ilyen a párisi.

A kiállítás „62on*-ja egy vasút. Ez a 
vasút „plattorra* módra árkádokon van, s a 
kiállítást futja körül egy folytán, oly módon, 
hogy minden perezbe fel vagy le lehet 
szállni. Az első platform lassan, a másik 
gyorsabban halad, úgy, hogy minden veszély 
nélkül lehet azon sétálni. Megszámlálhatat
lan nép sétál e vasúton. A kellemes szóra
kozás rajta csak 50 cent. Az óriási távcső 
a kiállítás másik vonzó ereje lesz. Ez elő
ször drága, másodszor pedig nem kíván 
minden ember a holdba nézni. Amerika 
vendéglője a legdiszes vendéglőnek Ígérke
zik. „Juval* éttermei nagyon híresek, úgy, 
hogy a városban Juval féle üzlet vagy 100 
van. Leányok szolgálnak ki.

Üdvözlet Kaszás Lajos urnák mint 
újonnan megválasztott elnöknek. A Pinczér 
Egylet megérdemli, hogy ily derék ember 
legyen az elnöke. Üdvözlet kartársaimnak.

A ln isteu er Is tv á n .

Páris 1900 április 20.

Elutazásomkor megígértem önnek, hogy 
úgy magam, mint collégéiül nevében a ki
állítás illetőleg a magyar csárda megnyitá
sáról Írni fogok, hogy otthonlevő szaktár
saim némileg megismerjék az itteni — Párisi 
— viszonyokat.

Kissé hanyag voltam, mert ma már 
20-ika, s a kiállítást már 14-ikén megnyi
tották; de én azért nem Írtam, mert sze
rettem volna teljes képet adni a kiállításról 
szaktársaimnak; sajnos azonban még csak 
a kezdetről számolhatok be.

Ha szaktársaim azt hiszik odahaza, 
hogy itt a mi fogalmunk szerinti „magyar 
csárda" várja a földieket, úgy alaposan 
csalódnak, mert az egész csak annyiban 
különbözik a többi nemzetek vendéglőitől, 
hogy a berendezés némileg magyar stílus- |

bán készült, mert máskülönben inkább ha
sonlít egy Bachus Keller-hez, de nemcsak 
a miénk, hanem az összes nemzetek ven
déglői is, mivelhogy az összes vendéglők a 
Seine partján saját nemzeti Pavillonjaik 
alatt vannak; egyik oldalról elég szép ki
látással a Seine, másik oldalról a virág, s 
gyümölcs-kiállítás óriás üvegházaira, és Ós- 
Páró-ra, mely mellesleg mondva, csak felé- 
nyi akkora, mint nálunk Ős-Budavár, s nem 
is nyújtja, legalább most, még nem azt a 
szórakozást, mit nálunk (is Buda a kiállítás 
idejében.

A nagy franczia nép kedvéért 14-én 
mi is megnyitottuk a „magyar csárdát", de 
mig az egyik sarokban többnyire az igaz
gatósághoz tartozó magyarok fogyasztották 
■hiranovies pinezéje tartalmát l ’rbán és 
Fehér Toldi híres bandája mellett, addig 
a másik sarokban az asztalosok verdestek 
nagy zajjal a tulipánttal mázolt falakba a 
szegeket.

A vendéglőst magát én még fiatal 
vagyok megbírálni, mert Juranocics Ferencz 
neve Magyarország legrégibb vendéglősei 
közt is az elsők közt foglal helyet, más
különben a halak, azaz Halászlé királyának 
nevezik, de méltán is, mert az ő főzte után 
még a paprikához nem szokot franczia is 
megnyalja a száját.

Mint üzletvezető, Hammer ur, otthon 
is jól ismert honfitársunk van alkalmazva, 
ki a külföld legelső üzleteiben s nagyobb 
kiállításaiban szerzett tapasztalataival a le
hető legszebb mederben vezeti az üzletet.

A magyar embernek bor után a gyomra 
az első, nem szabad tehát fürge konyha
főnökünkről sein megfeledkeznem, a ki 
ifj. Wrabét z ur, a Budapesten jól ismert 
vendéglős fia, a kinek a tfemeeti Gasinú és 
Hungária Nagy-szálloda tanúskodik ügyes
sége és szakismerete felől.

Talán az is fogja érdekelni szaktár- 
sinkat, hogy kik vagyunk kint s mily mód- 
ször szerint dolgozunk, tehát röviden ezt 
is leirom.

Mi idáig tizenkettőn vagyunk, min- 
Chef-de-raug, felvéve, a mi nálunk körül
belül a fizető pinezérnek felel meg, mert 
mindegyik maga számol, de köteles min- 
denik egy Aide-t azaz segédpinezért tartani 
és fizetni, kik lakást s teljes ellátást kap
ván, más jövedelemre nem refflektálhatnak.

Magyarok, mint Chef-ek, a követke
zők vannak a csárdában alkalmazva:

Kass Gyula, Kovács Imre, Lousin János, 
Weinhappel János, Thomay András, Sala
mon József, Bhőm Lőrincz s végül szerény 
magam.

A többi collega, kevés kivétellel, párisi 
és egy-két bécsi.

Azt hiszem, evvel egyelőre leróttam 
kötelességem úgy szaktársaim, mint a „Ven
déglősök lapja" iránt, ígérve, hogy a jövőre 
többet s részletesebben Írok.

Maradtam tek. szerkesztő urnák 

igaz hive:

Cahirxár Hála.



A m agyar no 1848-ban.
Irta : (iyUktiffy Endre, szarvasi gyinn. 8. oszt. tanuló. 

1.
Kis házikó áll nagy falu közepén,

Oly elhagyott szegény.
Falán - mit egy kidőlt fa támogat, — 
Nincsen csak egy tenyérnyi vakolat.
Ha zug a szélvész, kuszáit tetejéről 
Csörögve hull a nád hideg verítékül.

A mint, meg-megrémül!
Miért is nincs künn a falu szélen?

Rokon itt a téli estéken 
Bodor füstökben kaezagják szegényt.

A szegényesebb kis szobában
Hol egy megkopott, nyövött ágy van,

Fekszik az anya lázban I 
Szemében a fájdalom könnye,
Hangja mintha a sirból jönne!
„Fiam, elhagyott minden gyermekem 
Ugy-e te itt maradsz velem?"

Pia ráborul fájó zokogással:
„Az Isten meg én nem hagy el anyám !“

Távol, halkan zene hangzik
Harezra hiv az édes dallam!
Átkarolva édes anyját
Elhallgatja félálomban.

Lassan főikéi, föláll . . . zsibbadt minden
(tagja

Az élteket újra — hangosabban hallja 1 
Belecsendül kardok esörrenése,
Belecsendül sarkantyúk pengése!
Sápadt arczán piros rózsa nyílik 
Az a nóta oda hat szivéig

„Anyám! Hallod? Verbuválnak!
Bocsáss engem katonának!"

A beteg asszony ágyában felül 
Évek óta először — egyedül 
A „Kossuth nótát" lelkesülten hallja

Szóra nyílik ajka
Arczn ragyog, könny se' iil szemében 
„Eredj fiam, az Isten nevében!"

Utolsó édes fájó pillanat,
Anyja kebléről fia elszakad I

11.
Élj van, az utcza tölgyfa pallóján 
Lgy-egy tévelygő lépte kong. . .
8 az asszony! . . . Álmodik talán! . . . 
Álmodik, álma szép, dicső,
Ott leng lelke a tér fölött,
Hol fiát látja küzdeni ő ’

Az ellen gyáván menekül 
Nyomában száguld a csapat 
Villogó kardjuk
Kegyetlen halált osztogat!

Az ellen visszafordul
Sziláján összecsapnak
Fia élén van a csapatnak!

Csörög az aczél, ropog a karabély 
A magyar szivében harczi szenvedély!

Halomra hull a hulla 
Nagy a magyarnak diadalma,
Nzuronyt szegezve tör tovább._______

1900. m ájus 5,

Pénteki összejövetelek

Az ellen ismét menekül
Fia, üldözi egyedül!

Vadul száguld paripája 
Szakasza meg a nyomába,

Újra meg újra összetűznek
A magyarok győznek !

De az ellenség vezére
A hős fiúra veti magát
A mint szilaj lova 

Tánczol alatta 
Szivébe vág!

Az asszony felsikolt! . . . 8 álmodik tovább 
A hős fiút az angyal az égbe ragadja.

III.
Villan a villám, dörög a menny 
Üvölt az orkán, tombol a szél 
Légbe ragadja a ház föddét,
Az anya lázban félre beszél!
„Jóságos Isten, óvj, segélj!

Mig fiam újra láthatom"
Zúg a szélvész, nincs szánalom!

Lecsap a mennykő 
„Irgalmas teremtő!"

liláiéi szegény . . . félhalottan!
Katona csapat igyekszik 
A falu felé a viharban

A ruha rajtok rongyokból van!
Kezükben egy-egy törött fegyver 
Szemükben fájó tekintettel!
A vihar lassan csendesül 
Ok bús könnyeket ejtenek 
Busább nótába kezdenek.

A légbe tova száll a dal 
Bánat hírnök gyanánt

Megzörgeti a szegény asszony ablakát.
Két kezét szivére vonja!
Fia nevét mondogatja!

Nyílik az ajtó, honvéd lép be ra jta !
„Te vagy gyermekem? Rongyos a ruhád 
Törött a kardod! Öleld meg anyád!"

„Szegény asszony, fiad . . .  ne várd 
Meghalt, . . . szerette a hazát!"
„Istenem, hát való az álmom ?
Fiam meghalt ?! . . .  De nem győzött 
Az ellenség szép hazámon?!

A honvéd arcza elborul:
„Győzött. . . megvert!
Világosnál letettük a fegyvert!"

A vén honvéd hangja elakadt 
Az asszony szive megszakadt.

Vendéglősük Lapja

K Ü LÖ N FÉLÉK .
— E ljeg y zés . Kálasy Miklós kar- 

: társunk Sátor - Alja - Ujhelyen eljegyezte 
I Xcnspillcr Róza kisasszonyt Kassáról. Áldás 
i frigyükre.

— L ouis F ran co is a já n d ék a .
Louis Francois budafoki pezsgőgyáros, aki 
minden üdvös mozgalomnak áldozatkész 
pártolója, a „Londoni Magyar Pinczórkör^-nak 

\ egy láda pezsgőt ajándékozott. — A Kör 
I lapunk utján is köszöni a kegyes adományt, 
j A pezsgőt a kör jótékony czélra hasz- 
I nálja föl. 

a budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata minden hét pénteki 
napián reggelit tart, és pedig: Május 4-én Schnell József József-körut 13. Május 11-én:

Kirnbauer Samu, Hársfa-utcza 28.

— í z l e l i  h ír e k . Xayy Lajos szak
társunk a „Royal" szálloda üzletvezetői 
állását, - - Zidarits Ödön pedig a Vigadó- 
Kioszk üzletvezetői állását foglalta el. — 
Gombás Gyula a győri Kisfaludy-kávéház 
föpinczéri állását vette át. Sok szerencsét!

- S zeged i h ir . Gyenes János Sze
geden elhelyező irodát nyitott a szegedi 
pinczérgylet felügyelete alatt. Ajánljuk őt 
a vendéglősök és pinezérek figyelmébe.

M agyar p in ezérek  a k ü l
fö ldön . Külföldön levő magyar pinezér- 
társaink hollétéről és alkalmazásáról a 
következő jelentést kaptuk: Parisban van
nak : Paukovits János a „Bradford" szállo
dában, Tomsich Mátyás a kiállítás „ameri
kai" vendéglőjében, Czimmer Ferencz, 
Xcinhappel János, Kass János, Böhm Lőrincz, 
Tachler Gyula a kiállítás magyar vendég
lőjében. — Londonban vannak: Sach János 
a „S.mgham" szállodában szobafőpinezér, 
Taclder Lajos és Desics Lipót a „Davics" 
szállodában, Frenreisz Antal pedig a „Quen’s
Annes Maison" szálloda főpinezére.

E lh e ly e z é se k . Schlesinycr József
elhelyező-intézete a következő elhelyezé
sekről tudósit: elhelyeztetett Schufllay Ro
mánhoz Uj-Tátrafüredre Szeitiller Imre fő
pinezérnek, Verseghy Istvánhoz Párádra 
Katona Béla főpinezérnek, Mayerhoff'er Ká
rolyhoz Barlangligetre Fohmann Károly fő
pinezérnek, Schubert Ferenczhez Bártfára 
Xcumann Ágoston főpinezérnek, Schándl 
János I-ső vendégszolgának, JÍldásy Mihály
hoz Lipikre Lindenhand Károly fizető-pin- 
ezérnek, Glanel Miksához Rajeczre Schnck 
János főpinezérnek, Bergcr Lajoshoz az 
„Ősbudavári" étterembe Vásárhelyi Viktor, 

i Szabó Lajos és Mandőky Ferencz főpinezé- 
, reknek, Simon Pálhoz a bpesti „Páris" 
i szállodába Jean Millin főpincérnek, Polgár 

Sámuelhez a broodi „sárga ház" szállodába 
Barka János főpinezérnek, a „Schiller" ká
véházba Nyitrán Bokor Dezső számolónak, 
a „Kisfaludi" kávéházba Győrött. Gombás 
Jenő főpinezérnek, a „Városi" kávéházba 
Veszprémben Hajósko Sándor főpinezérnek, 
a „Központi" szállodába Bajára Huszár 
(íyörgy főpinezérnek, az „Otthon" kávéházba 
Tatára Prncka Gyula főpinezérnek, a „Griff" 
kávéházba Pápára Bóka Antal főpinezérnek, 
a „Griff" szállodába Pápára Szattler Ferencz 
főpinezérnek. a „Nagy" szállodába Ipoly
ságra Sporni József főpinezérnek, a „Balassa" 
szállodába B. Gyarmatra Molnár Albert fő
pinezérnek, a „Stefánia" kávéházba Po
zsonyban Meninger József főpinezérnek, a 
„Hungária" szállodába Beszterezebányára 
Zetykó János főpinezérnek, a „Korona" 
szállodába Beszt. Bányára Krausz Antal 
főpinezérnek, a „Széchényi" szállodába Eger
ben Blocli S. főpinezérnek, a „Széchényi" 
kávéházba Egerben Hercz Antal főpinezérnek.

—  A  p in czem esterek  e g y e sü le te  
m egszű n t. A pinczemesterek egyesülete, 
a mely szép remények között fontos ezél 
szolgálatára alakult, megszűnt. Kimúlásának 
oka a belső viszály, és a rossz gazdálkodás.
A belügyminiszter ugyanis megvizsgáltatta 
az egyesületet s azt tapasztalta, hogy nincsen 
rendben a szénája. Azért az egyesület mű
ködését egyszerűen felfüggesztette s 151 
forintnyi vagyonát a vinczellérképző-egyesü- 
letnek adta. Reméljük azonban, hogy a leg
közelebbi jövő, a mikor a pinczemesterekre 
szélesebb és anyagilag kedvezőbb működési 
tér nyílik, ezt az egyesületet is föltámasztja 
halottaiból.
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K e lle m e s  szórak ozási talál a 
n. e. közönség mindenkor Pilei Manónak 
Fepszinlute-uteza 23. szám alatti vendéglő
jében. mert. nemcsak kitűnő magyar konyha 
áll a n. é. közönség rendelkezésére, hanem 
a vendéglős kellemes modora is minden te 
kintethen kielégíti a n. é. közönség igényeit. 
Pilez Manó szaktársunk nemcsak kiváló 
szakember iparágában hanem a zenészét 
minden nemét is művészettel kultiváló egyé
niség. Vendéglőjének nagyfoka felkarol tsá- 
gát, jó hírnevét, mutatja az a körülmény is, 
hogy a .. Budapesti polgári dáltársulaP össze
jöveteleit már évek óta. Manó bácsinál tartja. 
Mindezeknél fogva a legmelegebben ajánl
hatjuk őt az igen t. közönség figyelmébe.

— A ,.L ondoni Hagyni* P im z é r -  
k ö r‘* május 18-án ünnepli fennállásának 
harmadik évfordulóját. Ebből az alkalomból 
a kör zártkörű ünnepélyt rendez, amelyre 
az elnökség ezennel tisztelettel lnv meg 
minden magyar honpolgárt. Egy diner-jegy 
ára 5 shilling (3 frt) lesz. Eelülfizetések 
hirlapilag nyugtáztatnak.

P á ly á z a ti h ird e tm éiiy . Bőid 
eml. néh. Frohner János ur végrendele
tében 5000 forintot ha ryományozott egyle 
tünknek, oly czélbói, hogy ezen tőke Zca- 
mataiból évente ügy előmenetelre törekvő 
jrinezér, czélja Jérésében, segélyeztessék.

A pályázati dij f. é. junius hó 7-én, 
a hagyományozó elhalálozása évfordulóján 
fog kiadatni.

Azért fölhivatnak az esetleg igényt 
támasztó egyleti tagok, hogy felszerelt 
folyamodványaikat májas 15 óig az egyleti 
elnökséghez küldjék be, melyek fölött a 
választmány a végrendelet értelmében a 
vendéglős ipartársulat ellenőrzése mellett, 
határoz.

. I pályázati feltételek az egyleti irodában 
minden délután megtekinthetők.

A bu dapesti p in ezér-eg y le t  
elnöksége.

A d u gók  sz a g la la iiitá sa . A parafa
dugók penészessége folytán a palaczkos bor 
s a pezsgő is gyakran szagot kap. Ennek 
úgy vehetjük, ha a dugókat paratínnal itat
juk be. Ugyanis a parafadugó belső anya
gában s kerületében apró lukacsokat, rovát
kákat vehetünk észre, melyek nem a fér
gek járatainak tekintendők, hanem a parafa 
anyagcseréje közvetítésére szolgáltak. Ezek 
ben a rovátkákban, vagy hasadékokban 
aztán a nenész myceliuma könnyen meg
vonja magát, amint azt a dugón eszközölt 
2 mm. mély hosszmetszetek a górcső alatt 
egész pontosan kimutatták. Dehát e penész
szálak a parafában még akkor létesülhettek, 
midőn az a fán az eső s hó levének volt 
kitéve. Kivüliől, ha a parafa száraz helyen 
áll, a penész magamagától eltűnik, de 
bizony belül megmarad s nem a kereskedő, 
sem a dugógyáros annak ottlétéről nem 
vesz tudomást. Az ilyen dugókat szokták 
paratínnal kezelni, mely anyag eldugdosván 
a hasadékokat, lehetetlenné teszi a penész
nek a borhozi jutását. Ha azonban a penész 
a közönséges borra mégis áthatott volna, 
abban az esetben legjobb azt az ismert 
módon, finom táblaolajjal kezelni s az olaj 
feltétlenül magához ragadja a kellemetlen 
szagot. Pezsgő mentéséről persze szó sem 
lehet ily esetben, mert a megnyitott palaczk 
szénsava elszállna a manipuláczió alatt.

I s z á k o s o k  n i e n e d é k h á z a .  A rom
1 boló pálinkáivá* annyim terjed, hogy mindenfelé 

komolyan gondolkodnak a védekezésről. Németor
szágban. a hol már Bismarck tervbe vette a pálinka 
nionopolizálását, azon a ponton állanak, hogy a 
notórius iszákosokat törvény alapján akarják kis- 
korusitani. Ezeket azután a magánvállalatok és 
egyesületek által lentartott azilumokba akarják 
küldeni, a h -1 a krónikus iszákosságból kigyógyit 
tatnának s újra visszaadatnának a polgári életnek. 
Ez idő szerint hiibeek, Bréma, Berlin, Drosda, 
Hamburg. Kassel stb. nagyobb városokban vannak 
olyan azilumok: a melyekben részint elejét veszik 
az iszákosságnak, részint gyógyítják. Ez intézmé
nyek üdvös hatásának bebizonyítására elég felem
líteni, hogy a bielefeldi intézet egymaga már több, 
mint líOOO embert mentett meg s adott vissza a 
társadalomnak.

Pártoljuk a h aza i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be címjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Serfőzdék: Drélur-serfözde, Részvény- 
serfőzde, Polgári-serfőzde, Kircdy-serfőzde 
Kőbányán. ídaggenmacher-scrfözde B u da
fok, „ Gyártelep*-serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők • Kr&tner F. utódai 
(Wörner és Schmith) Budafok.

Táblamáz. festék, ecse t: A um. vall.- 
és közokt. minisztérium 88095/98. sz. ni. r. 
minden fokozatú iskoláknak használatra 
ajánlott, elism. kitűnő minőségű, mély fekete, 
gyorsan száradó s maradandó, használatkész 
isk. táblamázat, láblaináz-ecsetet s híg piros 
vonalozó-festéket, vhuzó ecsettel minden
nemű és nevű irásfeliiletek befestésére ké
szít és szállít franco: (Árjegyzék számtalan 
elismeréssel ingyen.) Greseliik Gyula Lőcsén.

Üveg, edény: Schreiber ./. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Vászon*, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: He/ar és Heimler Pozsony.

Kocsigyártók: Bihari ./. és testvére 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Halászok: Panda Ágoston halászmester 
Budapesten. Telefon : 03 90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váezon. Erdélyi 
pinczeegylct Kolozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások : Genersich
Emil, kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek : borsó, lenese, tatárka és füszeriizlete 
Iláumbrlson.

Paprika: l ’álU'y testvérek gépjavitó- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Sxegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fin sza
badalmi doboz-gyára B udapesten.

Hazai gyula: Elnke gyújtó Temesvári 
gyujto-gyar r.-t. Tem esvár.

Mustár: Moctnilc L. es. és kir. szab 
konservgyáros B udapest, Vili., Alföldi: 
uteza 10.

Zászló-gyár- és díszletek: Mecklovits
Sándor B udapest, Vili., Kerepesi-ut 113. 
szánt (Czimer és czimfestészeti műterem.)

Élelmi czikkek szállítói t t f i w  *  
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

A szerkesztő üzenetei.
T .  < i .  T o k a j .  A küldötteket köszönjük. A 

tárezn erre a számra későn érkezett. A kért lapo
kat elkiildöttiik.

P á r i s i  l e v e l e z ő k .  Igazán szép szorgal
mat tanúsítanak, Fogadják elismerésünket.

1>. N. I B r a d l 'o r t l .  A levél későn érkezvén, 
a jövő számra marad, Üdvözlet !

l i .  L .  I l é c s .  A mint újabb levelet kapunk 
transvaali barátainktól, azonnal kérdést intézünk 
hozzájuk az ön érdekéhen is.

M .  la . S á r b o g á r d i .  Iparkodunk, hogy mi
előbb nyélbe üssük- Azon vagyunk, hogy meg
látogassunk.

NYILTTÉR .*)

H olm ii* V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér.. Károly-körút 28. szám.

Kizárólag' itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalit sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simáin k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottái innál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkölöim ára a lég jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyezélszeriibb s eípusz- 

lithallan legkülönfélébb
p i n c zé r - t  á s k á k b a n.

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és .pinezér urak ügyeimét. Tisztelettel

M O LN ÁR VILM O S.
- A legkitűnőbb szervirozási kézi könyv. —

S z a u c r  S á n d o r
ÉTLAP és ITALISME

czimii könyve.
Nélkülözhetetlen vozórkönyv ez minden ven

déglős és pinezér kezében.
MT~ Á ra  % fo r in t. "19K3
A pénz időleges beküldése mellett bérmentve 

küldik meg n kiadók.
S eiler  H enrik  utódai (Szolé és Brcitfold 

könyvkiadóhivatala.S Z O U H A T I I I I .Y I .X .

K ia d ó  vendéglő .
T o k o d o n ,  (Esztergommogyo) rógobbl idők' 

tői fogva fennálló v e n d é g f o g a d ó  íisszes helyi" 
sógeivel együtt azonnal bérbe adó. Íívi hér 1500 frt; 
Bérlő esetleg a vendéglő éptiletéhe.n mészárszéke1 
is létesíthet. Esntlog holthelyiségoknek külön is ki" 
adhatók. A v e n d é g f o g a d ó  a vasúti állomás' 

sz^nt,*'opok közvetlen közolébnen van. 
ludakozódhl a tulajdonosnál F ra n k  dános urnái
fokodon, vagy e lap szernesztóségénél.

,  1 íz *! 0 rovatban közöltökért nem válla
felelősséget a szerk.
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Ajánlkozás.
Dalárdák tanítására és aj daloskö

rök  b e tan ítására  alánlkozik egy fővárosi 
szakképzett karmester és zenetanár. — 
Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

.Minthogy n tavasz előrehaladásával csecsemőt, 
gyermeket ós felnőttet egyaránt fenyeget a jár
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadott

r

mohai A G S E S -lorrásunk
vizének használatát aljánljuk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet
szerként szerepel, másrészt, mert dUS szénsav- 
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szerii tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
esoesomöt is megvédi az ilyenkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e v íz  használata tolytán nagyon kedvező össze
tételit és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván be szén
savánál fogva a gyomor- és bél idogoire; a 
gyonnekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hűtő, hugyhajto és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

K e d v e l t  b o r v i z .
A m ohai Á ynes-forrás

1 -1 2  kcxelöaéye.

F ő ra k tá r :

É D E S K U T Y  U.
cs. ós kir. udvari szállító.

B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - t é r  8 .
K a p h a t ó  m i n d e n  ( r y ó t f y t ó r b a n ,  

f ü s i e e r K e r e s R e d ó s f o c n  é s  v e n d é g lő b e n .

EMARGIT"
G Y Ó G Y F O R R Á S

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti ni. k. egyetem vegyeleinzóso sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze
tételű vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s t ü d ő  l i u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
lö n ö s e n  szívós v á l a d é k  e s e t ó n  : t i i d ő -  
v e s z e s e k n ó l ,  h a  v é r z é s r e  x ló  h a j 
la n d ó s á g  v a n  is  j e l e n ,  a  „ M a r g i t - v i z “  
megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i 
n á l ,  főlog azon esetekben, hol a fölös mennyi
ségben képződött sav oka a rossz omészté: nek.

A hugysavas sók lerakodását akadály?ván, 
becses szolgálatot tosz továbbá a  h ó ly a g  h u -  
r n t o s  bántalmainál, a  k ő -  ó s  l i o i n o k k ó p -  
z ő d ó s  e s e t e i b e n ,  miért is a  b u d a p e s t i  ó s  
b ó e s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i lá g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszíve
sebben használják, előnyt adnak a „ J l a r g i t " -  
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. 1—12.

j c s r  M i n t  i v ó v í z
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h u s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend.
F ő ra k tá r :

É D E S K U T Y  L .  ásványvizkereskedés
cs. ós k ir. udvari szállító BUDAPESTEN.

K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

T A V tZ E K  J Ó Z S E F
t e m ié g l ő .i i :

a  . . V A G Y  S Z A M Á R H O Z "

a G izella-út és E gresy-út sarkán.

50 lépésny ire  a S tefánia-ú ti víztoronytól.

A szamár is bölcs néha, 
De ritkán bölcs a béka, 
Mely botorul jósol 
S irtózik a bortól.
Ne irtózz hát barátom, 
Fogadd el a hívásom,
Itt i. bor nem Engolé,
\  hogy isten teremte. 
Ha itt iszol nem bánod, 
Elhagy tőle a bánat.

K itű n ő  b o r o k ,  f r is s  s ö r  jó  b id e g  

é s  m e le g  é t e le k  ju tá n y o s  á r o n .
Ksllemes, tiszta levegő. Árnyas szabad 

helyiség.

S O P R O N Y I  L A J O S
VENDÉGLŐJE

A „CZINKOTAI NAGY ITCZÉHEZ“
a rákosfalvi vámon túl, a czinkotai vasút 
„József föherezeg telepi' megállóhelyénél.

0)s"5
55>
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Czinkotai nagyitezénél nem isznak inár a 
, | betyárok,
Un magam is minden este oda járok: 
Szives gazda, jó lioroeska, Ízes étek,
A mióta ide járok, vígan élek.

Czinkotai nagy itezénél fák árnyában.
Vagy odabenn a „suttogó' kis szobában, 
Szép lány mellett iszogatom, dalolgatok. 
Áldom Istent, hogy már én is pesti vagyok I

Ha azután csóktól, bortól gyöngén állok. 
Rózsám karján a kapuba kitalálok 
Ott áll meg a czinkotai viczinális,
Haza röpit engem is, meg a babám is.
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Id ő  P én z!
Az írás és rajzbeli foglalkozó t. közönségnek 

legmelegebben ajánlom a lierltom ts-féle iij

Hektograph lapokat és tentákat
mely sok időt és munkát megtakarít.

V en d ég lő s é s  p in ezér  u ra k n á l n é lk ttlö z -
h e t le n , mivel ezen Hektographlap mindkét oldalon 

S  többször használható, u. m. étlap , levél, árjegyzék, 
rajz s minden más írásbeli dolgokat egy eredetiről
1 2 0 —loO  m ásolatot ad.

Lehúzás után e Hektographlap a lemosást is nél
külözi, mert itatós olajlap közé lesz éltévé s ez olaj
lap a tentát teljesen magába szivja.

Továbbá a legjobb bektograph-anyaggal klszámra, 
úgyszintén schapirograph tekercsesei.

Árjegyaók bórmentve,

B E K K Ü V IT S  K Á R O L Y
H E K T O G R A PH  RAK TÁR

■ i n t i  p e st  v ii., s íp  ktcza síi szám

13151511315151 [315151131515113151511315151 [51515113151511315151
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S z o b á n y i t  I l r r l n l i i n  ny. kir. fiihlmivos 
iskolai Igazgató K I r A I )  h a l m i  (CsongrAdni.) 
t i l tó  homok toriilotón létesült GO holdnyi .s z ő lő *  
j ó b e n  termett — posta, vasút távírda helyben 
— s még eladásra váró 380 hlnyi uj ós ó-bor, 
továbbá 896-iki törkölypálinka 10 hliter 1894-iki 
őszi baraezkpálinka 125 liter eladó.

A borok és pálinkák minden kiállításon 
díjazva lettek.

Az nj bor alkohol tartalmát a királyi ve
gyészeti vizsgáló állomás 1V2 százaléknak álla
pította meg.

t  j
Óriás káposzta 100 darab lő frt.
1-sö rendű Paradicsomot klját frt - 26. S

Spárgát. . . .  B , — 80. S
„ „ Zöldborsot.. „ , — 20. S
„ „ Zöldbabot . .  „ „ - 80. s
.  , Burgonyát .. „ , — 14. 5
» . Czltromot .. 100 db „ 2. — 5

Tengeri halakat és rákokat ajánl napi áron 5  
kiváló tisztelettel

Horváth, 1
Fiúméban, „Mercatto Nuovo" =  

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Í J JA JAW  Aí AJ ja««►
Í J
íl:

I f j ,  H a g g e n m a c h e r  H . Í J
Í J

s Sörfőzde. £
»•

; P alaczk -sö r £
S liillön legességek: ÜÖ

S zalon-sör. bA
Ét M a lá ta -s ö r . AV

Megrendelési helyek: Á
•iJ Budapest, Y., Kádár-utcza 5. A

:ií Haggenmacher Kőbánya. 1
íji

Í J H aggenm acher B udafok. íü
í j  ü t  #  ü t  síi &  í j  í j Í J

J I’21ncló v<‘ii<ló«»lö.
5 Halmiban az „Oroszlánhoz" ezimzett

vendéglői üzlet
összes felszereléseivel együtt más vál
lalat miatt októberre, esetleg előbb is
l ! * r  E L A D Ó .  ~»9
Bővebbet Iliász György úr közve

títő irodája nyújt.
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S z é k e l y u d v a r h e l y t
a jóbirii egyedüli kerti restauráczió, 
kávéház és étterein, téli üzlettel össze
kötve

k ia d ó .
Ezen üzlet összes berendezése olcsó 

árban eladó. Bővebb értesítést ad
F crin cn g c l F r ig y es

Székelyudvarhelyen.
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BÉRBEADÓ FÜRDŐ-TELEP. 
IB nlassa-G yannaton  (Nógrádniegyében), az 

Ipoly partján, a b a la ssa -g y a n n a ti N épbank r ész 
vén y tá rsa sá g  tu la jd on át k ép ező  v en d ég lő v e l, 
ita ln ié r é s i jo g o su ltsá g g a l, la k á ssa l és n y á r i-  
sz in k ö rr e l ellátott

FÜRDŐ-TELEP
összes berendezéseivel együtt azonnal bérbe adatik. 

A feltételek iránt a jelzett bank igazgatóságánál
nyerhető bővebb felvilágosítás.

I f

r f

í

{♦4—

•*••*•**•**• 7  r 7 »»»i»7?*i«*i»»i»*i»7v7?7v *t

A p é c s i  V igadó b érb ead ása .
P é c s  legélénkebb helyén, az uj állandó 

színházzal szemben fekvő

Pécsi Vigadó összes helyiségei
(villamosán világított nagy elegáns é t t e r e m ,  
elkülönített é l é n k  f o r g a l m ú  s ö n t é s  s a 
város egyedüli előkelő m ulatságokra alkalmas
n a g y m é r e t ű  t á n s z t e r m e f .  é. n o v .  l - t ö l
több évre bérbeadatnak. Czim a kiadóhivatalban.

&*?•

8««$fS811

S zn b iM la lin i s z i t u i  IG 7 9 1 .

B E C K  K Á I t O I . V - f é l e
ujoniiii feltalált és sznlinilnlninzott

fe lső  ablak-szellöztetök.
Alkalmazható szögletes ós fólkörü abla

kokra. — Egészség szempontjából igen ajánl
ható, mert a legnagyobb helyiséget is léghu- 
zam nélkül szellőzteti. Bárkitől könnyen 
felhelyezhető. Kiköltözés alkalmával anélkül, 
hogy fa, v. fal rongálódnék könnyen levehető

k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k ,  i s k o l á k  

ós magánlakásokra nélkülözhetetlen.
Ára 3 fr t SO krtól G frt 50 krajezárig. 

Ö t é v i jó tá l lá s .
Vplékl mcurciiilelésck gyorsan teljcslttetnck.

Tisztelettel
B E C K  K Á R O L Y  l a k a t o s - m e s t e r  

Budapest, VIII., lózseí-utcza 28. sz.

V e n d é g lő s ö k  f ig y e lm é b e !
N a g y b á n y á n  a Kossuth-Lajos-uteza 36-ik sz. 

alatt levő egészen u j h á z a m  3  tá g a s  t e r e m 
m e l,  két nagy udvar, 3 pinczével és m e llé k h e ly i
s é g e k k e l

vendéglői és kávéházi czélra
eladó, vagy haszonbérbe kiadó.

Ezen ház a piaczhoz és a vasúthoz is közel van. 
vendéglői czélra nagyon megfelelő.

Értekezhetni Nagybányán, M arosfu  Dezső 
házbirtokossal. 8—8

B38@38@SS:.‘S
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A Gyöngyös visontai bortemelök szövetkezete
s  közhírré teszi, hogy az 1899-iki terméséből eláll:
|  33 Hektó szemelt visontai fehér bort hektónkint per 40.— 8
s  22 „ » „ vörös , „ „ 35.— J
jj 200 „ 1. fehér gyöngyösi , „ 20.— =
|  100 „ I. siller „ „ 18.— |
|  100 literen felüli mennyiségben, vagy az egész mennyiség j

átvételénél 10 %-al olcsóbban. Továbbá:

8? h e k to l i te r  tö rk ö ly p á l in k a t
|  300 liter átvételénél hektolitere ................................  65.— j
|  az egész mennyiség ára hektoliterenként ...............  00.— j
llllllll!llllllll!!lllll!!llllllllllhlllllllllllllllllllllllllll!llllllllllll!llllllllllllll!llllllllllll!lllll!!llllllllllll!ll!línill]llllll=
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I  ©  K ie g e r  G yörgy ©
íc ' ú r i-  és női czipész-m ester

J  saját találmányu szabadalm. lakkbőr-puhitás.
532 Egy u j ta lá lm á n y o m m a l sikerült elérnem, hogy a lábbeli 
<&>’ megtartja e r e d e t i a la k já t  és a ty ú k szem  e lv is z .

Ajánlja a

h a z a i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek n ek .
Magyar-u. -u. 6. sz.

aiiiiiiiiiuiiuuiiiiimiiiiiiuiNiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiuiiiuiiiiiiiiiiiiiiii^A K ő b á n y a i K ir á ly s ö r fö z ö
= 7>r. K o r á n y i én D r. K é tli egyel, ta n á r  a ra k  á lla l g y ó g y -  E
E  ezélokra  a já n lo tt =

|  G O 1 . 1 Á T  MALÁTASÖRE |
E  idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél stb. E  
= kiváló sikerrel használtatik és egyúttal E

=  L e jB r l« e l le n » e H « » l» l>  ( U l i t A - i t u l .  .............................. E

E A r a  vldókro, kőbányai vasúti állomáshoz szállítva: nagy palaczk =  
=  19 kr., kis palaczk 1B ki1., fogyasztási adóval ogyütt. Vldókro lóg- =
— kisebb szállítmány B0 palaczk.
E  Betét, nagy ládáért: 1 frt GO kr., kis ládáért: 1 frt 20 kr., palaozkért E  
=  6 kr., moly azoknak bórmontos visszaadásakor visszaszolgáltatik. ~
— M e g r e n d e l h e t ő  i  a gyári irodában Kőbányán, a városi irodában: =
=  VII. kerülőt. Kertósz-utcza 40 ós a vidéki raktárosoknál. :-
S  Budapesten kapható minden nagyobb füszerkereskedésben és poharankint = 
E  a Quisisana automata buffetekben is. =

tTi i i i iiiiiiiiiiiiiuniiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiNiiiiuiimii Imiin
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4»“
E l v e m  : N a g y  f o r g a l o m ,  k e v é s  h a s z o n ,  s z o l i d  k i s z o l g á l á s  á l t  á l  , j ö v ö m e t  b i z t  o s í t o m .

LICHTMANN SÁNDOR
l ó r i i  s z a b ó  t e r m e

B u d a p e s t ,  " V IT . k e i - . ,  G t a r a y t é r 1>. I . e m .

Van szerencsém uraságodnak becses tudomására hozni, 
hogy ugy a külföldön valamint hazánkban elsőrangú szabó 
czégeknél mint főszabász működtem és most saját műhelye
met vezetem, hol elsőrendű divatos polgári ruhák készülnek 
remek szabásban, 15 í r t tó l  18 írtig , valódi hazai gyap jú
szövetekből.

1 *ií í't ö l j  u l .  i i  l u t x n i  i p n r t  !

Ne vegyen senki kü lfö ldrő l im p o rtá lt kész ru h á t,
mely csak a szemnek való, de rövid viselésnél is szinét veszti 
és sem a hozzá fűzött kívánalomnak, sem árának meg nem 
felel.

Tisztelettel felkérem uraságodat kegyeskedjék csak egy
szer is bizalmával megtisztelni s meg fog győződni, mikép az 
általam szállított ruhák kifogástalan jó kelméből és jó hozzá
valóval készülnek - - jó szabásnak és azok jó elkészítésén is 
különös gondot fordítok.

Ugy az öltönyök mint felöltök és télikabátok az általam 
beküldött s a rendelő által megjelölt kelméből és divatlap sze
rint készíttetnek. A rendelő tehát, olcsón, jó minőségű és 
csinos ruhához jut.

Meg nem felelő ruha helyet másikat készítek vagy a 
csekély igazításokat díjmentesen eszközlöm.

Pénzéért senki megkárosítva nem lehet, miután ugy a 
kelmét, mint a divatlapról a ruha mintát kiválaszthatja és 
hogy a rendelés szerint azt el is készítem, azért kezeskedik 
régi jó hírnevem és a naponta érkező elismerő és hála iratok, 
melyek közül pár darabot alant közlök.

Vidékre szövet-mintákat, mértékvételre utasítást és az 1900. évi divatlapot bárhová bérmentve megküldöm.

Azon határozott Ígéretemmel, mikép b. megrendelését a legnagyobb gonddal és pontossággal fogom elkészí
ti, kérve szives bizalmát és várva b. rendelését maradtam

kiváló tisztelettel

U C H T M A N N  H V A D O l í
férfi szabó mester.

I v  ~£>'
IV&-

í

fi

T. L ic h tm a n n  S á n d o r 

férfi-szabó mester urnák
Budapest.

A megrendelt ruhát megkaptam, megva
gyok elégedve vele. Kérem az itt mellékelt 
mértékre fiam számára 12 frtért egy két so
ros öltönyt (kabát, mellényt és nadrágot) 
ugyanabból a szövetből a mit részemre ké
szített elkészíteni.

Munkács, 1898. julius hó 7-én.
Maradtam tisztelettel

REICH MÓR, áll. tanító. 

T. L ic h tm a n n  n r !

Nem mulaszthatom el, hogy köszönetét 
ne mondjak önnek, ezen megrendelt nyári 
ruha elkészítéséért, melyet a legjobb sikerrel 
elkészített részemre.

Zólyom, 1899. május 12.
Kiváló tisztelettel 

maradtam további rendelője: 
KEREKES ANTAL, v. kalauz.

1900. máreziuz 2.
M a r t in  C scv lts  F e re n c z  

fö ta n ltó .

M inta k é r é s n é l  é s  m e g r e n d e lé s n é l k é r e m  e z e n  sz a k la p r a  h iv a tk o z n i.

Kivonat az elismerő levelekből:
T . L ic h tm a n n  S á n d o r 

férfi-szabó mester urnák
Budapest.

A küldött ruhákkal nagyon meg vagyunk 
elégodvo! Köszönjük a szép kiállítást.

Moki'in, 1899. junius 26.
Tisztelettel

V o e lk c r  H u g ó , V e re ss  C lnsztáv,

áll. pénzt. áll. főnök.

T o k . L ic h tm a n n  u r l

Fogadja a küldött öltönynek jé  minőségé
ért megelégedésemet, annak gondos elkészí
téséért köszönotemet. Egyben értesítem mi
kép barátaimnak és ismerőseimnek ajánlani 
fogom.

öuraharza, 1900. márez. 11-én.
(u. p. Kristyor.)

Tisztelettel 
SEIDL FERENCZ

főfelügyelő.

T. L ic h tm a n n  n r .I
Tavaszszal nekem készített öltönynyol 

meg voltam elégedve annyira, hogy most az 
ősz közeledtével el nem mulaszthatom, önnél 
egy őszi ruhát sötétkék posztéból meg
rendelni.

Agárd, 1899. szeptember 8-án.
Maradtam tisztolőjo

M A C H A L A  K Á R O L Y , ta n ító . 

T e k . L ic h tm a n n  S. u rn á k

Budapest.
Részemre önnél rendelt ruhával toljosen 

meg vagyok elégodvo, kérek most fiam ré
szére a mellékelt mintából csatolt mérték 
szerint sürgősen egy öltönyt ezimemro után- 
vói mellett küldeni.

Zala Tárnok,

E
I

f c
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a  fő v á r o s i  k özön ség ' Icjs-szcbb k ir á in ln ló lic ly c , k itű n ő  k o n y h a , v a ló d i m a g y a r  
liojfyi b o ro k , részvénysertozdoi s ö r , legpontosabb kiszolgálás.

F e c  I o t t  tő leo iv ó ly 'tv .
V a s á r -  é s  ü n n e p n a p o k o n

k e d v e lt  n e m z e t i z e n e k a r n a k  h a n g v e r s e n y e .
Gyönyöri'i nayy táncs- és melléldermeim

kllliinösen iskolaigazgatók és társulatok vezetőinek, m ajálisok és Ünnepélyek rendezésére igen alkalm asak. 
Díjtalanul állanak rendelkezésére a  nagy közönségnek.

A c z in k o ln i h. é. vonal (k e le ti p á ly a u d v a rn á l)  m in d e n  fé ló rá b a n  k ö z le k e d ik .
Számos látogatásért esd

Som m ercr György, '< ' o d e o i o , .
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T Á A 'í' 5
► SIPULU3*
W ö f U í H i

Egyes szám IO kr.

M agyarország  leg k ed v e lteb b  elő lapja
Megjelen minden vasárnap.

■' KIöliy.etí'Hi í»i’ : ------- -
Egész évre 
Fól évre -  
Nogyod óvro -

_  — 4 frt.
— 2 fit.

— — 1 frt.

Í
 Iliit

S z e r k e s z tő s é g  é s  k ia d ó h iv a t a l  

B u d a p est, V i l i .  k ér ., K ökk  S zilárd -u lezn  I. szám.

A K j. v ó Iijíx. H í v é t ő l  !
&  Aluirott van szerencsém a n. é. közönségnek
•fj becses tudomására hozni, hogy az Krssébet-llOrnt 
. .  én Dohétim-ntcsii sarkán levő I,u útiéi-fele
I  Á R  P Á R - K Á V É H Á Z A T
Vjf megvettem és a mai napon átvettem.W Midén főtörekvésem mindenkor az lesz, hogy t.J& vendégeim teljes megelégedését kitiinő italok, valamint JA figyelmes kiszolgálás által kiérdemeljem, maradtam a JA n. é. közönség szives pártfogását kérve, kiváló tisztelettel JA Utits Löriur-z, kávés,
$ £  „ Kllvónyt-rúle étterem volt főpincssóro.

%’j? N a p o n k in t  k i t ű n ő  v z .iirrtii.vzen ek n r j á t s z i k .

Hirmann Ferencz
vétK-íivii g y á r a  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 
G y á r i

SÖRK1MÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N a yy  választék

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban ós leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésckkol kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

x - s M i  -•■h -.'I'. - .-h 4  -d*-••h,- -.-te -.-h.-.'h -.■h
:ir.,X  J U Ü S . X  -X ,T. X- ,.T. „T. ,T. Jft .*

4 4

x
Í 4

.p jt pléh, sárga és vörösréz edények, üstök, kát- J-J- 

J.,,, lanok, mozsarak, vasalók, gyertya  és gyufa- 
ta rtó k ; ezüst, nickel, a lpakka és aczél kések , j; 

'kf? késpengék, villák, evőeszközök ;

,D O L IT “
•fc.4 éreztisztitó, csiszoló és fónyesitő p o r : vas,

ö  vendéglői és kávéházi
i i

Aljipittntott lH(i |. -<—

DORN FRIGYES •4»
• o z m u v o K

szára.Budapest, YIL, Rombach-utcza
5—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak
k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,

réz- és vas-edények czinezésére ós minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére.

■R- . I J iv í t Ú H o lc  p o n t o H i t . i l  O M X .Ic ü s ftü l'te 'tn e lc . —

t i

K  
V  
*  
*  
*  *
♦
*>

’/é$  
£

tamtAttií. edények és eszközök,
a.jtó és ablakkilincsek, csiszolt vas, aczél, 

| J j  sárga- és vörösréz tárgyak  tisztítására, esiszo- 
"’ l  v lására  és

fél lyesi téséi ‘e
szer, nélkülözhette!! tisztító? \  felülm úlhatatlan

anyag minden háztartásnál.C

-H'-!
I Mg. 
I irt.

5 Mg. 
I l i l .

10 klg.-mos dobozokban 
7'5 frt. csomagolva.

r l >

U

í i 4
;;

r'5-
f f

rí
f ' í

t
r í
rí
B

Ara:

M egrendelések:

„Bars-Nyitraszegi gazdasági ipartelepe11
Bars-Nyitraszeg. 11. p. Bisztricsény cziin alatt 

fe j eszközlendök. t_ 2 1(1

< u x  X x  x  x  x  x  - x  X X' X X' X ' x j  ! 
X - -p - ---p. " -p""5̂ .*-*»p*-;■ *z-" ■ '-JA '-p*'--Ip* ’-p’ "-*.jA

Ih'r’r'r-r'rvwr-eír TV VT VT V*
G fv ilá y  leyjobb és ley- 

*'*■ olcsóbb savanyu-

I I I I I j l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l Q l l l l

= Telefon tíS-MS. Telefon tiS—Mi.

vize a

„$$aross-forrás“"W
Y i e m e í z  G y u l a

törvényszékileg bejegyzett = 2 )

a  legkellemesebb és leyeyész- 
séyesebb székely borviz. Tu
lajdonos: SZILAG YI ENDRE  
liibarczfa lván  a. p. Áyoston- 
fa lva . — E öraktáros H orváth  
István  Hndapest, VII. Erzsé- 
bet-körut 2. sz. Eéiképviselö: 
Eble L ajos VI. liévay-n , 24.

• a t u i

üzletek adás és vevési ügynöksége
=  közvetít: KziUloibl, kávólnlz- ós vnmlóglöl llzlolnknt n (óváros- =<5 
— hun ós vidókon. =

|  Iroda: Budapest, VIII., József-körut 22 24. sz. s
E ff Hlpfixinhás küzelében. =
r: .Megbízások lelkiismoretesen, pontosan óh a legnagyobb —

. ( — titoktartás mellett gyorsan teljesittotnek. 5
/  mi^mmm............................................................................

pontoHit.il


1900. május 6.

A lap ítva  1825. A lap ítva  1825.

HŰKÉRT J. E. POZSONY
p e z s g ő b o r  p i n c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t

mint a budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d ap esti fő ra k tá r : S z im o n  I s t v á n  u rn á i V á c z i-k ö ru t. 

K ép v ise lő ; K r a l u p p e r  E . C. u r  N ád o r-u teza .
8 -24

ŐCovaid 3 éter
LLLLLLés 3ia

K E R T É SZ  T
műipar-áru raktára BUDAPEST, Kristóf-tér.

Kugli-bábuk
száraz gyertyánfából készítve, 

1 szokásos vastagságban
egy kész le t

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MŰFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ
É S G Ö ZM O SÓ -G Y ÁR

6 ///// •  és fOiíxlet:
Budapest,

VII., Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :

II., Fö-utczn 17.
IV. . Klskornnn-iilczn (1.
V. , VAczi-könit 7s. (Festi 

Hírlap palota).
V., Náder-ntcza 11.

VI. , Aiiilrásr.y-Ht 2(1.
VII. , A kiiczfn-ii1.cz.il 40. 
Vili., Klikk Szlláril-n. 
Vili., .lózKef-körnt (12. 
IX., illöl-ut 2.

E lválla l szállodai ós v en d ég lő i fehórnom üek  

tisztítását.

« ö 
, átm.

Lignum san ciu m  golyók
’l !l> •• 10 10* •_» 11 111/2 12 121/2 13 1 3 1 1 4  14* s 

1,1.5 T s tT T ö Ö  1.70 1.00 2.10 2.30 2.50 2.70 2.86 8.05 8.25 Irt.
K l l i r l i - u n l v ó l i  száraz gyortyánl'ából nagyság szerint 75, 80 ós 85 kr. Kugllzóba sl- *** *  a n y u *  kidm|w (|(i(rv |( 1|C|.sulv lakntl.a , fl.,„ K e r t , g y e r ty n tn r tő  
szél ellen llvegboritóvul 1 fit. K e r ti lá m p a  petróleumra B.20. I .m n p lo n  kertek kivi
lágítására és feldíszítésére 15, 20, 30, 80 kr. y in < n eN lu n  ( f á k ly a  30 perozig meglepő 
nagy világosságot ad 1.40. A b r o sz  m<‘<<*HiNltő szél elleli 100 darab 40 írt. DujfMNZ- 
ln iz tf  20, 4n. oh kr. D iiK Ő k icm elő  k é s z ü l é k  falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50. 
Kézi dugaszoló kalapácsosai 90 kr. l ly d r n t lk iiM  h o r< lő  H xádm xelep, csapig Ütött 
bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes Italok megsavanyodása ellen 1 frt. l iy e < -  
niONtf k e f e  85 kr. A m e r ik a i  Iu i m v ő k ó  8.50, 6 írt. H d N 'p iih ltó  »> kr. M a n cln la  
<110. z s e m ly e  stb. reszelő 2 frt. KorMŐrht 40 kr. H a b v e r ő  föl literes 80 kr., 1 lite
res 1.20, 2 literes 2 frt. F n i o l n l t  k é s z í t ő  l>r. Meid»nger-fóle» önműködő 8 adagra 4.50, 
12 ad. Ö.50, 18 ad. 7.50, 24 adagra 10 frt. <Jy'orl«»rrnló 80 kr. K ó m tlsa tltó  kőNxU- 
l é k  50 kr. Egy doboz angol kóstlsztlló por Ilii kr. I jsá K tiir tr t  minden nagyságban 75 
kr. ItillarclK 'oI.vő elefántcsontutánzat 1 készlet 3 darabbal 02 mm. 9. . 0(1 mm., 9  frt. 
Eranczla dákobör keverve 1.00. D o m in ó  |r ttő k  90 krtól 2.20-lg. Kávéházi dominó a • 
szegezett 5.- . 7.50. I to u le t t c  jr tté k  1.80- -17 írtig. T iv o l i  társasjáték a vendégek ré 
szére 00 cm. 4.40. 70 cm. 5.50, 80 cm. 0.00, 90 cm. 8.50, 100 cm. 12 fit. T e k e  v a < y  
k iiir li  lá tó k  a szobában asztalon használható 1.20. P ln e a ő r  l á s k a derékra csatolható 
szarvasbörhől egves 1.20, kél osztálvlval 1.80, hároirt o sz tá lly a l 3 frt. P a p ír  t á n y é r o k  
nyári mulatságok, kirándulásokhoz lob drb 1.30. 1.50. P a p ír  M xervóta 100 drb 80 kr. 
I ly v ie n lk H N  k ö p ő -e t lő n y  vlztölcsérrel majolikából 1 frt.

Ellenőrzö-bározák.
1-os sárgarézből 
5-ös vörösrézből 

10-os nickolből .. 
20-as sárgarézből 
50-os vörösrézből 

100-as sárgarézből

frt - .0 0  
, 1.20 
. 1.40

. .  2.20 
. 4 ~

Szélfogó-készülék,
önműködő, minden gyertyára al
kalmazható, szabadban a szó1 
•ellen, 00 kr., egy iivog külön 

20 krajezár.
SörmeleQitő nickeltyő 80 kr

Bor vagy másféle szeszes itn,lokho,z szivattyú a palaczkból 
egy nyomással a poh árba folyik az ital 1.80.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiillllllliiiiiiiiiiiiiiiiiiii

ii1.cz.il
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Csődtömeg-eladás!
Alulírott tömeggondnok közhírré teszi, hogy vb . R A D A N O V IT S  IS Z A  b o rn a g y k e r e s k e d ö  csőd

tömegéhez leltározott borokból még meglevő. összesen 2 3 ,7 0 6  k o r o n á r a  b e c s ü lt ,  nlabl) részletezett 
fln S r' Ó - B O R 0  K 'g fc l  ajánlati utón e l fo g n a k  a d a tn i.

I .  C S O P O R T .
3140 litor 1874. óvi Chablis fehér bor a 70 Ilii.
1300 liter 1853. óvi kőbányai fehér bor ii 84 lill.
2220 liter 18(54. óvi kőbányai fehér bor ii 7(5 Ilii.
5100 litor 1870. évi kőbányai fehér bor ii 72 Ilii.
1540 litor 1874. évi kőbányai fohór bor á (54 Ilii.
2260 litor 1880. óvi kőbányai fohór bor ii 60 Ilii.
700 litor 1884. évi kőbányai fehér bor á 48 1111.

162(50 liter értékben

I I .  C S O P O R T .
2198 kor. — Ilii. 
1092 kor. - Ilii. 
1687 kor. 20 Ilii. 
.7(572 kor. Ilii.

985 kor. 60 Ilii- 
135(5 kor. Ilii.
336 kor. Ilii. 

11326 kor. 8(1 Ilii.

1680 liter 1880. évi inoóri fehér bor á
1580 liter 1868. évi somlói fohór bor „
2700 litor 1876. évi somlói fohór bor „
1800 litor 1886. évi magyaráili fehér bor „
1300 liter 1889. óvi magyarádi fehér bor „
1400 liter 1894. évi magyarádi fellép bor „

1276 kor. 80 Ilii.
70 UH. 1106 kor. 
(18 (Hl. 1836 kor. 
64 Ilii. 1152 kor. 
60 Ilii. 780 kor. 
48 UH. 672 kor.

Ilii.
fill.

104(10 liter értékben. 6822 ko

7650 liter 1897. óvi budai vörös
3100 litor 1893. évi villányi vörös
1770 litor 1896. évi visontai vörös
500 litor 1865. óvi egri vörös
600 litor 1898. óvi otholli vörös

I I I .  C S O P O R T .
á 40 Ilii. 
á 48 Ilii. 
ii 32 Ilii. 
it 50 Ilii.

is
üs

ng
Q

sn
sü

gi

30(50 kor. - - llllór 
1488 kor. llllór 
566 kor. 40 llllór 
250 kor. fillér 
192 kor. llllór 

5556 kor. in llllór13620 liter értékben.
A z  a já n la to k  a fönti összes borokra eg y  té te lb e n , v a g y  p e d ig  m in d e g y ik  c s o p o r t r a  

k ii lö n -k ü lö n , i l le tő le g  c s a k  a  c s o p o r to k  e g y ik é r e  is  te h e tő k . A csoportok valamelyikére bcnyuj- 
ott ajánlatban a csoport pontosan megjelölendő. — Az ajánlatok

1900 -ik  évi m á ju s  hó 15-éig
nyújtandók be alulírott tömeggondnoknál és az összes borokra vonatkozó ajánlatokhoz 2570 korona, az I. csoportra tett 
ajánlatokhoz 1132 korona, a II. csoportra tett ajánlathoz 682 korona s a III. csoportra tett ajánlathoz 555 korona csa
tolandó készpénzben bánatpénz gyanánt. — A borok az ajánlat elfogadásától számított egy hónapon belül elszállitandók. 
A vételár az átvételkor készpénzben fizetendő. A csődtömegválasztmány az ajánlatok fölött 1900 m ájus 30 ig 
dönt. A választmány föntartja magának a jogot, hogy az ajánlatok közül szabadon választhasson vagy vala
mennyit visszautasíthassa.

A borok a telep helyén (B u d a p e s t, X ., K ő b á n y a ,  Ih á s z -u tc z a  3.) megtekinthetők s meg- 
izlelhetők. — Ajánlattevők bővebb értesítésért a délutáni irodai órákban tömeggondnokhoz fordulhatnak.

I > r .  I V A O T  í i V l E A .
ügy véli, csödtömoggondnok,

B udapest, IX., Soroksnri-utcza 5.
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SUrgönyczini:

Panda Ágoston Budapest.

I A \ » A  Á G O S |T O \
h a l á s z m e s t e r

^ ^ i r i D A P K S T E V .
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n  tartott

|W  HALKÉSZLETEMET,
ú g y  d u n a i m in t  te n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel I V X I H  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.
Vidéki megrendelések a lejutányosabb napi árak mellett pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott Wes».olónyi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsiginond-utczii 11. szám.


